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uce italijanskim letalcem 
Počastitev zaslužnega letalskega maršala Itala Balba ob obletnici nje* 

gove smrti na libijskem bojišču Rim, 4. jul. s. Kakor je bilo objavljeno, 
je Duce pred kratkim obiskal neko voja-
ško pilotsko šolo v srednji Italiji. Ob tej 
priliki je bila tam svečanost v spomin pad-
lega letalskega maršala Itala Balba. Ob 
tej priliki je imel Duce govor, v katerem 
je dejal: 

Pilotski gojenci in letalci! Današnji dan 
je dan ponosa in žalosti obenem za krila 
Italije. Poteklo je leto dni, odkar je letal-
ski maršal Italo Balbo o priliki inšpekcij-
skega poleta nad tobruškim ozemljem pa-
del. Njegovo letalo se je v zraku vnelo. 
Z njim je padla tudi vsa posadka letala. 
Dovolite, da se ob tej žalostni, a slavni 
obletnici spomnim nanj v omejenem krogu. 

Bil je 26 let sprva moj učenec, pozneje 
moj pristaš in nazadnje moj intimni so-
delavec. Bil je še čisto mlad, ko je prišel 
v viharni zimi 1914 15 v Milan in se javil 
v uredništvu »Brloga« (zakotno zbirališče 
prvih Fašistov, kj je postalo v zadnjih 
letih spominsko svetišče fašističnega  po-
kreta. — Op. ured.). Brlog je bil dejansko 
brlog, v katerem.ao "se mladi volkovi nove 
Italije pripravljat^, da odstranijo mirolju-
barske ovce, ki so 0tr hotele usidrati med 
nami k7;*rb v?em" nečast celo spominu 
na Gi"" : Ko i?*'vojna • v uniia. se je ! 
Italo • • Kv: - - odpravil 
vojsko in jo je kot , ninec vso odslužil, j 

Tudi še pozneje je bilo nekaj planinskega 
v njem. Vedno si je želel v višino. Ko se je 
končala vojna, je bilo treba uveljaviti zma-
go in porajal se je fašizem.  V dveh, treh 
letih trdih borb in krvavih spopadov so 
tisoči Fašistov padali na cestah in na trgih 
Italije. Italo Balbo je vodja Skvadristov v 
Padanski dolini. Prav pred 20 leti sem bil 
v Ferrari, da spoznam, kako velika je bila 
sprememba morale med ljudstvom v tej 
rodovitni in velikodušni deželi. Tri leta po-
zneje se je pričel pohod v Rim. Pomnite, 
da danes ne bi bilo pohoda proti Moskvi, 
ki bo prav gotovo zmagovit, če bi ne bilo 
pred 20 leti pohoda v Rim, če bi ml kot 
prvi med prvimi ne dvignili zastave proti 
boljševizmu. Oblast je bila v naših rokah 
in treba je bilo obnoviti- Italijo, ne samo 
stvari v njej, marveč duha. Treba je bilo 
obnoviti tudi italijansko letalstvo, ki je 
bilo omejeno na minimum, ki ni imelo le-
tal, niti pojma o tem, kar bi moralo letal-
stvo dejansko biti. 

Nekaj let pozneje sem pozval Itala Bal-
ba na mesto državnega podtajnika za le-
talsLvo in malo pozneje sem ga imenoval 
za„.ministra. Prišel je čas velikih letalskih 
{»letov. Treba se spomniti tudi njiho-
vih predhodnikov. **rvi tak polet je do-

~~ rrari iz Rima v Tokio, nato sta 
. _ .etc dovrSi? Locptei:i in De Pine-

do Po ' --h indv.ioi-c. *nh poskusi!'1 «c prišli 

na vrsto poleti v množicah. Prvi je bil oni 
preko južnega Atlantskega oceana. Bil je 
težji, a tudi ta se je posrečil. Nepregledna 
množica je letalce sprejela ob njihovem 
povratku v Rim. Ponosni nebotičniki naj-
bolj plutokratskega mesta New Yorka so 
videli nad seboj defilirati  triumfalna  krila 
nove, mlade Italije. 

Pozneje ml je bil Italo Balbo dragocen 
sotrudnik kot guverner Libije in poveljnik 
Oboroženih Sil v Italijanski Severni Afri-
ki. Kar je storil, nam je ostalo dobro v 
spominu: od preselitve 20.000 ljudi do 
gradnje velike ceste, ki je speljana od 
ene do druge meje v Libiji in ki je postala 
v vrsti zadnjih dogodkov zelo pomembna. 

Italo Balbo je bil jak, navdušen pilot, 
njegove pobude so bile prežete z navduše-
njem, njegov duh z disciplino. Pripadal je 
italijanski generaciji ki sem ji dal ponosni 
nalog: »Nevarno živeti! Ce hočeš prav oce-
niti smisel in ponos življenja, ga moraš 
doživljati v nevarnosti. Bodi miren spričo 
nevarnosti, le tako ti bo uspelo obvladati 
jo in doseči zmago.« 

Tudi vam velja to naročilo, uspelo vam 
bo sleherno dejanje, ko se boste čutili zdru-
žene z aparatom, ko boste imeli občutek, 
da ne leti letalo, marveč vi, ko boste mirni 
v zraku miru in zraku vojne, ko se boste 
zavedli prirodnosti, s katero švigajo po 
prostoru lastovke in orli. 

ofenzioa pri fHinsku 
Naraščajoč nemški pritisk proti Leningradu - Sovjetsko prebivalstvo 

beži v množicah iz obmejnih pokrajin 
Stockholm, 4. jul. Glavne borbe na 

vzhodni fronti  se sedaj razvijajo ob reki 
Dvini, na področju pri Minsku ter vzhod-
EJ od Lacka, kjer so Nemci zopet ojačili 
svojo ofenzivo.  Trenutno še ni mogoče 
reči, v koliko poizkuša sovjetsKo vojno 
vodstvo uresničiti Stalinove napovedi, da 
se bodo ponovili boji, kakor jih je vodil 
svoječasno Kutuzov proti Napoleonu in 
Trocki proti Hindenburgu. Vsekakor s so-
vjetske strani doslej ni bila tvegana še ni-
kaka protiofenziva,  marveč se vse sovjet-
ske akcije omejujejo zgolja na prav ome-
jene protinapade, ki so ta čas v teku na 
osrednjem bojišču ter na jugu. 

Na severnem frontnem  odseku, kjer pri-
tisk nemških čet v smeri proti Leningra-
du čim dalje bolj narašča, se sovjetske 
čete obupno branijo pod generalom Me-
reekovim. 

Na osrednjem bojišču so Sovjeti vrgli v 
borbo veliko število najtežjih tankov in 
posebne eskadrile lahkih dvomotrnih 
bombnikov najmodernejše vrste, ki so, —• 
kakor Rusi sami trdijo, — konstruirani na-
lašč za razbijanje tankov, toda vsi silni 
napori so samo zadržali brzino nemške 
ofenzive,  ki se nezadržno razvija tako pro-
ti Moskvi, kakor tudi proti Kijevu. 

Kolikor je bilo mogoče zvedeti preko so-
vjetske meje, Sovjeti z vso naglico orga-
nizirajo nekakšne lokalne garde. Po to-
varnah so delavci baje dobili orožje ter 
se organizirajo v posamezne edinice pod 
vodstvom raznih osebnosti iz stranke. Po 
mestih je za sedaj nošnja orožja še naj-
strožje prepovedana. Seveda ne more biti 
dvoma, kakšna bo vojaška vrednost teh lo-
kalnih gard, ki nimajo niti zadostne voja-
ške izvežbanosti in kjer tudi ne bo poseb-
ne discipline. Bržkone bodo te edinice 
bolj zaposlene s sabotažnimi dejanji ka-
kor pa v borbi proti napredujočim nem-
škim silam. Te čete, ki naj bi v nekakšni 
gverilski vojni po zlomu sovjetske vojske 
skušale vznemirjati nemški čete, bodo po-
stavljene baje pod poveljstvo Stalinovega 
ožjega sodelavca Malenkova. O konjeni-
ških gardah, katerih organizacijo je napo-
vedal Stalin, pa doslej na frontnem  pod-
ročju ni bilo ničesar opaziti. 

Kako neugoden je vojaški položaj za So-
vjetsko unijo, najbolj nazorno dokazuje 
evakuacija iz mest, ki so še precej daleč 
za sedanjo vojno črto. Estonska, kar je je 
še ostalo v sovjetski posesti, je že popol-
noma evakuirana. Velike črede živine se 
neprestano pomikajo s severa in z zapada 
proti Leningradu. V velikih tovornih av-
tomobilih odvažajo vse stroje iz tovarn v 
Tallinu in Narvi. Vsi vlaki vozijo le še 
proti notranjosti Sovjetske unije. Prebi-
valstvo v Estoniji je bilo po radiu po-
zvano da se mora izseliti globlje v Sovjet-
sko unijo. Po zadnjih informacijah  je mrz-
lica evakuiranja sedaj zajela tudi že vso 
zapadno Ukrajino, prebivalstvo pa se 
mnogokje brani zapuščati svoja bivališča. 
Veliko število kmetov je bilo doslej že po-
streljenih zaradi nepokorščine. Vtis, ki ga 
nudi vzhodna fronta  v tem trenutku je po-
spešen sovjetski umik. 

Katastrofa  sovjetske vojske 
pri Bialystoku 

Berlin, 4. jul. d. Obseg sovjetske kata-
strofe  vzhodno od Btalystoka postaja od 
ure do ure bolj očividen. Sovjetske izgube 
na tem področju so večje, kakor si je bilo 
mogoče v početku predstavljati. Pot med 
Bialystokom in Grodnom, kakor tudi pota, 
ki drže v vzhodni in jugovzhodni smeri, so 
zatrpana z razbitim sovjetskim vojnim 

materialom. Tu leže ob potih razbiti sov-
jetski tanki, oklopna vozila, kuhinje, pre-
nosne poljske delavnice, nešteti tovorni av-
tomobili ter nešteto drugih vozil. Uprav-
ljači vsega tega ogromnega vojnega ma-
terijala so bili po večini ubiti ali pa ujeti, 
le majhnemu številu je uspelo prebiti se 
skoz nemške klešče, toda tudi tem samot-
nim edinicam grozi propast, ker so odre-
zane od vse oskrbe. Ne glede na to se 
posamezne razkropljene čete še zdaj bore 
s trdovratno žilavostjo, dokler ne bodo 
zaporedoma likvidirane. 

Finsko vojno poročilo 
Helsinki, 4. jul. d. Davi je finski  glavni 

stan objavil svoje prvo vojno poročilo, ki 
se glasi: 

Odkar je Rusija nastopila z odkrito voj-
no proti Finski in pričela izvrševati bomb-
ne napade proti stanovanjskim okrajem 
civilnega prebivalstva, so se operacije fin-
ske vojske razvijale takole: Ob državnih 
mejah je prišlo do manjših bojev na več 
točkah, in sicer v zvezi z izvidniškim delo-
vanjem, pri čemer je bil povsod izjalov-
ljen sovražnikov poizkus, prodreti skozi 
naše meje. Na nekaterih mestih so se naše 
čete polastile važnih točk na ozemlju on-
kraj mej. Odkar so nemške in finske  čete 
prekoračile vzhodno mejo v severni Finski, 
se je napredovanje nadaljevalo po načrtu. 
V okolici Hangoja je bila trajna oboje-
stranska delavnost topništva. Na južni 
fronti  se izvršujejo v prvi vrsti miniranja 
ter patrolne in izvidnišlie akcije. Da se 
zajamči obramba Alandskih otokov, je bila 
ta otoška skupina zasedena. V našem min-
skem pasu se je potopila sovražna pod-
mornica. Naše letalske sile so zavarovale 
železniško progo ter stanovanjske okraje 
v mestu in bombardirale sovražnikove 
transportne vlake, letališča in križišča. 
Naše lovsko letalstvo ln protiletalska ob-
ramba sta do večera 2. junija sestrelila 
48 sovražnih letal. 

Letalski napadi na Finsko 
Helsinki, 4. jul. d. Včeraj je bilo sov-

jetsko letalstvo zopet izredno aktivno nad 
Finsko, kjer so bile bombe vržene na več 
mest. V Helsinkih je bil včeraj kar pet-
krat dan letalski alarm. V teku prvih treh 
alarmov pa ni bilo mogoče nad Helsinki 
opaziti nobenega rdečega letala in protile-
talske baterije okrog mesta niso oddale 
niti enega strela, šele po drugih dveh le-
talskih alarmih se je čulo precej močno 
streljanje protiletalskega topništva iz 
mestnih okrajev, ki leže proti morski stra-
ni. 

Helsinki, 4. jul. ir. Sovjetska letala so 
izvedla včeraj nov napad na finsko  pre-
stolnico. Napadajoča letala so bila pri 
tem maskirana kot nemška. Letala so 
vrgla nekaj bomb iz velike višine. Dve 
letali, ki sta nosili znake kljukastega kri-
ža, sta se spustili nizko nad hiše ter sta 
odvrgli več bomb. Nekaj zasebnih tovarn 
je bilo zadetih in so nastali požari. Čim 
so se dvignila finska  lovska letala, so se 
sovjetska letala oddaljila. Proti večeru je 
bil v Helsinkih že tretji letalski alarm. 
Zopet se je pojavila nad mestom skupina 
sovjetskih bombnikov, tokrat v sprem-
stvu lovskih letal. Protiletalsko topništvo 
je stopilo v akcijo in preprečilo, da bi 
sovjetska letala do konca izvršila svoj na-
pad. Eden izmed sovjetskih bombnikov, ki 
ga je protiletalsko topništvo zadelo, se je 
s celim tovorom bomb zrušil na neko hišo 
ter je nastala ogromna eksplozija. Nekaj 
oseb je bilo ubitih. 

Med ujetimi sovjetskimi piloti in pa-
dalci so ugotovili več 17 letnih dečkov. 

Helsinki, 4. jul. d Dodatno k že ob-
javljenim včerajšnji? i letalskim napadom 
na finsko  prestolnico, kjer je bil petkrat 
dan letalski alarm, se doznava še nasled-
nje: 

Sovražno letalstvo je bilo najbolj ak-
tivno v teku obeh zadnjih alarmov, med 
22.50 do 23.40 in od 23.45 do 0.05 lire. 2e 
medtem, ko so še tulile sirene, so z za-
pada prodrla nad Helsinki sovražna letala, 
preletela mestno središče ter se oddaljila 
v smeri proti obalni utrdbi Suomenlina. 
S te strani se je od časa do časa čulo 
močno streljanje protiletalskih baterij, 
med katere so udarjale hude detonacije. 
V četrtek popoldne so sovjetska letala 
bombardirala tudi kraj Salo, ki leži ob 
cesti Helsinki - Turku (Abo). Na to me-
stece je izvršilo napad 13 sovjetskih letal, 
ki so metala zažigalne in rušilne bombe, 
od katerih jih je nekaj padlo neposredno 
ob cesti za Helsinki. Nekaj hiš je bilo 
uničenih od požarov. 

Finski minister 
o sovjetskih načrtih 

Helsinki,  4. jul. Novi finski  minister za 
trgovino in industrijo Tanner, ki je lani 
na rusko zahtevo izstopil iz vlade, je imel 
ob priliki zopetnega prevzema oblasti snoči 
govor po radiu. Dejal je, da so Rusi skle-
nitev miru s Finsko lani porabili samo kot 
odmor za priprave k nadaljnjemu napadu 
na Finsko. Rusija je zasledovala cilj, da 
Finsko popolnoma uniči. Sovjetska Rusija 
ima imperialistične namene. Zaradi tega je 
pripomogla k izbruhu vojne v Evropi in je 
skušala to vojno tudi čim bolj podaljšati, 
da bi v primernem trenutku potem sama 
odločilno posegla v dogodke in razširila 
komunizem v Evropi. Finski interesi so se-
daj enaki nemškim interesom, zato se Fin-
ska bori skupaj z Nemčijo proti boljše-
vizmu. 

Tanner je vodja finske  socialistične 
stranke. 

Madžarsko vojno poročilo 
Budimpešta, 4. julija, s. Glavni stan ma-

džarskih oboroženih sil poroča: 
Madžarske čete prodirajo na drugi strani 

Karpatov in so pridobile znaten del ozem-
lja. Madžarsko letalstvo je uspešno bom-
bardiralo sovražne kolone na umiku. 

Z besarabske fronte 
Bukarešta, 4. jul. u. Nemško-rumunskc 

čete so preko reke Prut prešle ponoči. Mo-
torizirane nemško-rumunske kolone so se 
nato razdelile v dva dela z namenom, da 
stvorijo veliko zagato, v katero bi se ob-
kolile sovjetske čete. Boji s sovjetskimi če-
tami v Besarabiji so zelo hudi, toda doslej 
se Rusom ni posrečilo zaustaviti zmagovi-
te ofenzive  zavezniških čet. 

Ena izmed nemško-rumunskih kolon ko-
raka proti severu, druga pa proti severo-
vzhodu z namenom, da doseže Dnjester. 
Boji, ki so od pretekle noči dalje v teku v 
stari Moldavi, se razvijajo v korist nem-
ško-rumunske vojske. (Piccolo). 

Berlin, 4. jul. s. DNB javlja iz'merodaj-
nega vira, da je na besarabski fronti  neki 
nemški oddelek z dvema protitankovskima 
topoma vztrajal celih 76 ur v najtežjem 
položaju pred napadi sovražne pehote ln 
tankov. Oddelek, ki je imel nalogo zasesti 
in obdržati poSumljene vrhove, dokler ne 
pride glavnina čet, je bil obkoljen od 
boljSevikov. Kljub temu se je nemškim vo-

II Duce passa in rassegna uiTunita 
motorizzata  presceita per i fronte 

russo 
Impeccabile sfilata  delle truppe dinanzi al Duce — 

Vibranti manifestazioni  di popolo 
Roma, 4 luglio. s. Ieri mattina, il Duce 

ha passato in rassegna mraltra grande 
unita motorizzata del corpo di spedizione 
prescelto per essere inviato sul fronte 
russo. Erano al seguito del Duce il Capo di 
S. M. Generale generale Cavallero, il Ca-
po della missione militare germanica a 
Roma generale Rintelen e i Capi di S. M. 
delle Forze Armate. Erano inoltre presen-
ti il Segretario del Partitc, membri del 
governo e del direttorio nazionale del PNF 
come pure gli addetti militari esteri. In 
apposito palco era un numeroso gruppo di 
feriti  e mutilati con i quali il Duce si e 
affabilmente  intrattenuto. 

Alle truppe, le quali si sono presentate 
in maniera superba al completo di effet-
tivi di armi e di mezzi, il Duce ha rivolto 
parole di incitamento e di saluto. I repar-
ti hanno quindi sfilato  dinanzi al Duce in 
maniera impeccabile, suscitando il piil vi-
vo entuasiasmo della grande folla  che si 
era ammassata lungo il pereorso dello sfi-
lamento e che ha calorosamente acclama-
to al passaggio di ogni scaglione. Al ter-
mine della sfilata  il Duce ha elogiato vi-
vamente il comandante della grande unitš. 
e si e quindi allontanato fra  vibranti mani-
festazioni  della folla. 

Duce je pregleda! motorizirani 
oddelek, določen za rusko fronto 

Brezhibni defile  čet pred Ducejem - Navdušene mani-
festacije  ljudstva 

Rim, 4. jul. s. Včeraj zjutraj je Duce 
zopet pregledal velik motoiiziran oddelek 
ekspedicijskega zbora, ki je določen za od-
hod na rusko fronto.  Duceja so spremljali 
načelnik generalnega štaba general Ca-
vallero, načelnik nemške vojne misije v 
Rimu general Rintelen in zastopniki šta-
ba vojske. Nadalje so bili pri vojaški sve-
čanosti prisotni Tajnik Stranke, člani vla-
de in nacionalnega direktorija Fašistične 
stranke in vojaški atašeji prijateljskih dr-
žav. Na posebni tribuni se je zbralo mno-
go vojnih ranjencev in invalidov, s kateri-

mi se je Duce prijazno razgovarjal. 
Čete, ki so nastopile v popolni bojni 

opremi in z vsemi vojnimi sredstvi, je Du-
ce kratko nagovoril. Vzpodbujal jih je in 
pozdravil. Oddelki so nato defilirali  pred 
njim. Nastopili so sijajno in izzvali silno 
navdušenje med množico, ki se je zbrala 
na obeh straneh ceste. Vsaki četi posebej 
so ljudje vzklikali. Ob koncu defileja  je 
Duce izrazil svoje veliko zadovoljstvo po-
veljniku oddelka ter se je nato sredi ne-
popisnih ovacij množice zopet odpeljal. 

Azioni delCArma aerea in Africa 
settentrional Unita aeree battono le fortiflcazioni  a Tobruk e un nodo 

ferroviario  presso Marsa Matruh — Un aereo nemico 
abbattuto in A. O. 

II Quartier Generale delle Forze Armate 
comunica in data di 4 luglio il seguente 
bollettino di guerra n. 394: 

NelPAfrica  settentrionale una puntata 
di carri armali inglesi, sul fronte  di To-
bruk, e stata ricacciata dal nostro fuoco. 
Nostre unita aeree hanno continuato a 
battere le fortificazioni  della piazza ed 
hanno bombardato un importante centro 
ferroviario  ad est di Marsa Matruch. 

II nemico ha compiuto aJcune incursio-

Delovanje letalsk 
Afriki 

ni su Tripoli e su localita del bengasino. 
Danni agli abitati civili e alcune vittime. 

Nell'Africa  orientale, una nostra colon-
na ha sostenuto con successo un accanito 
combattimento a sud di Gore (Galla e Si-
damo), infliggendo  notevoli perdite alTav-
versario. Aerei inglesi hanno compiuto 
una incursione nella zona di Gondar col-
pendo un nostro ospedale. Un aereo e sta-
to abbattuto in fianune  dalla nostra di-
fesa. 

su v severni 
Letalski napadi na tobruške utrdbe In železniški vozel pri 
Marsa Matruhu — Sovražno letalo sestreljeno v vzhodni 

Afriki 
Glavni Stan Oboroženih Sil je objavil 

4. julija naslednje 394. vojno poročilo: 
V Severni Afriki  je naše topništvo po-

gnalo nazaj angleške tanke, ki so skušali 
napasti pri Tobruku. Skupine naših letal 
so še nadalje bombardirale posamezne 
utrdbe te trdnjave ter važno železniško 
središče vzhodno od Marsa Matruha. 

Sovražna letala so nekajkrat napadla 
Tripolis in kraje v pokrajini okrog Ben-

jakom posrečilo prebiti obroč ter so kljub 
sovražni premoči uničili eno strojnico, tri 
tanke in več protitankovskih topov. Po 36 
urah neprestane borbe se je posrečilo nem-
škemu oddelku, da je prišel v stik z nem-
ško-rumunskimi četami. 

Boji ob Prutu 
Bukarešta,  4. jul. ir. Vojno poročilo, da. 

so nemške čete prekoračile Prut, je bilo 
sprejeto v Rumuniji z največjim navduše-
njem. Današnji rumunski listi pišejo, da 
bodo tudi na tem delu bojišča zavezniki 
kmalu dosegli take uspehe, kakor na dru-
gih odsekih. 

Stalin pripravlja preselitev 
svoje vlade 

Carigrad, 4. juiija. rs. Tuji diplomati, M 
so dospeli v Moskvo, pripovedujejo, da je 
Stalin v sredo zvečer v nekem zasebnem 
razgovoru izjavil, da je pripravljen pre-
nesti sedež vlade iz Moskve pod Ural, ako 
bi nemška vojska ogražala sovjetsko pre-
stolnico. Vlada naj bi se najprej preselila 
v Sverdlovsk, pozneje pa v Omsk. 

Novi sovjetski dokumenti 
zaplenjeni 

Berlin,  4. jul. d. Dne 29. junija so na 
južnem ruskem bojišču našli nove doku-
mente, ki dokazujejo, da se je moskovska 
vlada pripravljala za napad na Nemčijo. 
Pri zajetju nekega višjega sovjetskega šta-
ba so našli več zabojev, ki so obsegali na-
tančne zemljevide nemškega ozemlja do 
otoka Rujane, do Berlina, Dresdena, Prage, 
Graca, Pečuha in Reke. 

gazija. Bilo je nekaj škode v stanovanj-
skih okrajih civilnega prebivalstva in ne-
kaj žrtev. 

V vzhodni Afriki  je naša kolona uspeš-
no prestala hud spopad južna od Gora v 
Galli in Sidamu ter je nasprotniku priza-
dela znatne izgube. Agleška letala so pri 
napadu na področju okrog Gondarja za-
dela z bombami našo bolnišnico. Eno so-
vražno letalo je naša protiletalska obram-
ba sestrelila. Letalo se je še v zraku vnelo. 

Letalski napadi 
na zapadno Nemčijo 
Berlin, 4. julija, d. V noči na petek so 

britanska letala napadla nekatere kraje v 
severozapadni Nemčiji. Kakor javljajo z 
merodajnega mesta, so metala rušilne in 
zažigalne bombe, ki pa niso povzročile ob-
čutnejše škode. Več stanovanjskih zgradb 
je bilo porušenih, nekaj nadaljnjih pa po-
škodovanih. Med civilnim prebivalstvom 
je bilo nekaj ljudi ubitih, več pa ranjenih. 
Na vojaško važnih objektih ni bila nikjer 
povzročena škoda. Na podlagi poročil, ki 
so doslej na razpolago, so nemška nočna 
lovska letala in protiletalsko topništvo tri 
sovražnikova letala sestrelila. 

Berlin, 4. jul. d. Angleško letalstvo je 
včeraj popoldne o priliki novih poskusov 
napadov preko Kanala zopet utrpelo ve-
like izgube. Tako so nemški lovci sestre-
lili 8 lovskih letal tipa Spitfire,  protile-
talsko topništvo pa nadaljnja tri angleška 
letala. Na nemški strani sta bili izgublje-
ni samo dve letali. 

V Franciji aretirani 
sovjetski državljani 

Vichy, 4. julija, d. Takoj po prekinitvi 
odnosa j ev s Sovjetsko Rusijo so franco-
ske oblasti aretirale več sovjetskih držav-
ljanov na področju nezasedene Francije. 
Ze  tri dni poslujejo posebne preiskovalne 
komisije ki imajo nalogo ugotoviti, v ko-
liko aretirani sovjetski državljani pred-
stavljajo nevarnost za red in mir v Fran. 
ciji. 



Nemško vojno poročilo 
Nemška vojska je prekoračila na več krajih reko Berezino 

Iz Hitlerjevega glavnega stana, 4. 
Julija. Vrhovno poveljništvo objavlja da-
nes naslednje poročilo: 

Kljub težavnim cestnim razmeram se 
nadaljuje zasledovanje sovjetsko-ruske 
oborožene sile na vsej fronti  nezadržno. 
Umikajoči se sovražnik doživlja zaradi 
brezobzirnega udejstvovanja našega letal-
stva globoko v zaledju najtežje Izgube. 

Sredi napadalne fronte  je bila na več 
krajih prekoračena Berezina. Severno od 
tod je bila dosežena lotiško-rnska meja. 

Med včeraj pregledanim vojnim mate-
rijalom, ki je bil zaplenjen, so tudi gene-
ralštabne karte, ki dajejo zadnja pojasni-
la glede napadalnih namer sovjetsko-ru-
ske oborožene sile. 

Ti napadalni nameni so dokazani tudi s 
tem, da je sedaj na razpolago natančen 
pregled ogromne pomnožitve sovjetsko-
ruskih letališč ob naši vzhodni meji, ki je 
bila izvršena v zadnjem času. Med tem ko 
je bilo pred zasedbo po sovjetski vojski v 
Besarabiji, Poljski, Litvi, Letonski in Es-
tonski skupno samo 90 letališč, je to šte-
vilo v kratkem vmesnem času naraslo na 
814 letališč, ki so deloma kar najbolje iz-
grajena. 

Preiskava osvojenih sovjetsko-ruskih le-
tališč po častnikih s posebnimi pooblasti-
li je ugotovila, da je dne 22. junija javlje-
no število sovjetskih letal, ki so bila uni-
čena na tleh, za 20 do 25 odstotkov več-

je, nego je bilo mogoče neposredno ugo-
toviti z opazovanjem z  letal. 

V borbi proti Angliji je potopilo letal-
stvo pred angleško vzhodno obalo dve 
stražni ladji s skupno 1000 tonami in je 
pri Landsendu z  zadetki bomb poškodo-
valo večjo trgovsko ladjo. Dnevni in noč-
ni napadi vojnib letal so bili usmerjeni 
proti pristaniškim napravam na jugoza-
padu in jugovzhodu angleškega otoka. 

Pri posknšenih napadih angleških letal 
na obalo ob Kanalu, so sestrelili nočni lov-
ci in protiletalsko topništvo včeraj 11 so-
vražnih letal. Dve lastni letali pogrešamo. 

Sovražnik je metal zadnjo noč na razne 
kraje zapadne in severozapadne Nemčije 
rušilne in zažigalne bombe. Med civilnim 
prebivalstvom je bilo malo žrtev. V Bre-
menu je nastala brezpomembna vojna ško-
da. Požari na podstrešjih, predvsem v 
Dortmundu, so bili hitro pogašeni, Lovci 
in protiletalsko topništvo so sestrelili 10 
napadajočih angleških bojnih letal. 

Polkovnik Hipp. poveljnik pehotnega 
polka, polkovnik Welcker, poveljnik top-
niškega polka, kakor tudi nadporočnik 
Hackenschmitt, višji narednik Petermann 
in strelec Ansinu iz nekega motorizirane-
ga strelskega bataljona so se odlikovali z 
veliko hrabrostjo. 

V letalskih bojih zadnje noči je dosegel 
stotnik Edau svojo 54., nadporočnik Fran-
ziskat pa svojo 21. zmago v zraku. 

Na Baltiškem in črnem morju 
Po ofenzivi  na kopnem se pričakujejo večje operacije proti 

Sovjetski zvezi tudi na morju 
Vichy, 4. jul. d. V francoskih  krogih zasle-

dujejo z največjo pozornostjo razplet voj-
nih operacij na vzhodnem bojišču. Kakor 
doznava sotrudnik francoske  službene po-
ročevalske agencije, pričakujejo iz mero-
dajnih francoskih  krogov, da se bo sedanja 
fronta  na vzhodu, ki se v dolžini skoraj 
£000 km razprostira od Severnega do Čr-
nega morja, morda že v najkrajšem času 
razširila še za dve novi bojišči in sicer na 
Baltiškem in črnem morju. V teh krogih 
so mnenja, da bo Nemčija nedvomno vzpo-
redno z napredovanjem ofenzive  čim prej 
poskusila likvidirati tudi sovjetske pomor-
ske sile, ki so sedaj blokirane na Baltiku 
in črnem morju. 

Na Baltiku je z napredovanjem nemške 
ofenzive  preko Litve in Letonske. Sovjet-
ska Rusija že izgubila nekaj dragocenih 
pomorskih oporišč, zlasti v zalivu Rige. 
Edini trdni postojanki imajo na Baltiku še 
na otokih Oesel in Dagoe, proti katerima 
bodo Nemci najbrže pričeli slično invazij-
sko akcijo kakor na Kreti. Oba otoka sta 
zelo močno utrjena. Kar se tiče razmerja 
moči vojnega brodovja, ki se bo merilo na 
Baltiku, opozarjajo v francoskih  krogih, da 
je nemško vojno brodovje kvalitetno ne-
dvomno mnogo nad ruskim. Zadnji čas je 
bilo preko Kiela poslanih več novih nem-
ških mornariških edinic na Baltik. Nepre-
stane poskuse angleškega bombardiranja 
Kiela si je mogoče tolmačiti s tem, da si 

Anglija prizadeva onemogočiti okrepitev 
nemškega vojnega brodovja na Baltiku. 
Po mnenju poučenih francoskih  krogov pa 
je položaj sovjetske vojne mornarice na 
Baltiku zelo težaven in razen osvojitve oto-
kov Oesla in Dagoe Nemci tu ne bodo 
imeli velikih težav z uničenjem sovjetske 
pomorske sile. 

Na črnem morju je položaj dokaj dru-
gačen. Trenutno so tu sovjetske lodje še 
gospodar položaja. Sovjeti razpolagajo tu 
sicer z zastarelo oklopnico »Pariskaja Ko-
muna«, imajo pa štiri moderne križarke in 
večje število rušilcev ter borbenih čolnov. 
V koliko bo mogla edina letalska matična 
ladja, s katero razpolaga sovjetsko črno-
morsko brodovje kljubovati akcijam nem-
ških strmoglavcev, je sicer težko reči, to-
da ugotoviti je treba, da bo sovjetsko bro-
dovje z napredovanjem nemške ofenzive 
popolnoma odrezano od svojih oporišč, kar 
pomeni, da bo tudi brez direktnih poti pro-
ti njemu naperjenih operacij vse bolj iz-
gubljalo na udarnosti. Vsekakor sovjetsko 
vojno brodovje niti na Baltiku niti na čr-
nem morju ne predstavlja udarne sile, ki 
bi bila v razmerju z njegovo številčno moč-
jo in sicer zaradi tega, ker je docela bloki-
rane in postopno izgublja oporišča. V fran-
coskih krogih računajo, da se bodo morda 
že v bližnji bodočnosti pričele z nemške 
strani operacije, ki bodo silo sovjetske po-
morske sile na vzhodu dokončno zlomile. 

Amerika namerava zasesti Islandijo 
Odkritje demokratskega senatorja Wheelerja 

Washington, 4. jul. d. šef  generalnega 
štaba ameriške vojske Marshall je poslal 
kongresu predlog, da bi se smele ameri-
ške čete v zaščito ameriških interesov tudi 
v mirnem času poslati izven območja ame-
riške poloble. V tem smislu naj bi bil spre-
menjen sedanji nevtralnostni zakon. 

V pristojnih ameriških krogih pravijo, 
da gre pri tem predlogu samo za varnost-
ni ukrep brez posebnega konkretnega na-
crra. Zaradi sedanjega napetega svetov-
nega položaja ni mogoče v naprej vedeti, 
pred kakšnimi nalogami se utegne še 
zn s iti ameriška vojska. Zato so že sedaj 
potrebni ukrepi, da bi v primeru potrebe 
lahko vojaško poveljnlšitvo odredilo po-
šiljanje vojaštva na strateške postojanke, 
ne da bi bilo treba za to šele prositi do-
voljenja kongresa. 

V krogih ameriškega kongresa je pred-
log generala Marshalla naletel na močen 
odpor. Senator Wheeler je izjavil, da bo 
odločno nastopil proti-vsakemu takemu in 
podobnemu predlogu, demokratski senator 
Adams pa je dejal, da ameriška vojska 
nikakor ne spada pod zakon o pomoči An-
gliji ter da jo zato ni mogoče pošiljati iz-
ven zapadne poloble. V mirnem času ne 
smejo ameriške čete biti poslane nikamor, 
da bi sodelovale v tuji vojni. 

\Vashington, 4. jul. d. Demokratski se-
nator Wheeler je na včerajšnji tiskovni 
konferenci  izjavil, da razpolaga z informa-
cijami, iz katerih je razvidno, da bo v naj-
bližji bodočnosti Amerika s svojo vojsko 
in vojno mornarico okupirala otok Island. 
Vira svojih informacij  senator Wheeler ni 
hotel imenovati, naglasil pa je, da bodo 
po sedanjih dispozicijah ameriške čete vkr-
cane za to ekspedicijo 23. ali 24. julija. 
Vlada Zedinjenih držav si hoče zagotoviti 
posest Islandije zaradi tega. da bi lahko 
ameriške trgovske ladje dovažale tjakaj 
vojni material za Veliko Britanijo, ki bi 
g£. od Islanda odvažala s svojim trgovskim 
brodovjem. Agencija Ass. Press, ki objav-
lja to vest. dodaja, da bi zaščito trgovin-
skih konvojev od Islanda v Anglijo pre-
vzelo ameriško vojno brodovje, tako da bi 
bile angleške bojne ladje tudi v tem od-
seKu razbremenjene. 

Ukinitev ameriških 
konzulatov v Danski 

Berlin, 4. jul. d. Danska vlada je s po-
sebno noto pozvala vlado Zedinjenih držav, 
naj ukine svoje konzulate na Danskem, ker 
je tudi vlada Zedinjenih držav onemogoči-
la danskim konzulatom poslovanje na svo-
jem področju. Danska vlada se v svoji noti 
sklicuje na potrebo tesnejšega sodelovanja 
z drugimi državami v svrho evropske soli-
darnosti. 

Berlin, 4. jul. s. O ukinitvi vseh ameri-
š k i h konzulatov na Danskem, ki jo je za-
htevala danska vlada, naglaša »Volkischer 
B e o b a c h t e r « , da je ta ukrep pravičen in 
logičen že smičo stališča, ki so ga Zedi-
njene države zavzele do dogodkev v Evro-
pi V Evropi se ustanavlja nova družba, ki 
se opira na nova načela, ki se popolnoma 
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riške vlade. V ostalem pa ima Amerika 
v Evr^oi le še malo zastopnikov. 

Sovjetske koncesije 
Zedinjenim državam 

Rim, 4. jul. u. Kakor poroča »Popolo 
dTtalia« iz Tokija, je verjetno, da bo v 
kratkem podpisan med Sovjetsko unijo in 
Zedinjenimi državami sporazum, po kate-
rem bi Sovjetska unija priznala Zedinje-
nim državam koncesije na Kamčatki. Na-
dalje bi dobila Amerika gotove pravice na 
ozemlju med Vladivostokom in Nikolajev-
skim. Ta ozemlja bi Zedinjene države vo-
jaško zasedle, da bi s tem izpopolnile 
obrambo zapadne zemeljske poloble. Ome-
njene koncesije bi Sovjetska unija prizna-
la Ameriki v zameno za ameriško pomoč. 

Japonska in arae?sške 
dobave čangkajšku 

Tokio, 4. julija, s. »Ašahi šimbun« raz-
pravlja o ameriških dobavah vladi v 
čungkingu, ki jih pošiljajo preko Birme. 
List zahteva od vlade najučinkovitejše 
ukrepe, da ameriškega orožja in drugih 
potrebščin v bodoče ne bo več mogoče da-
jati na razpolago čangkajškovi vojski. 

Tokio, 4. jul. s. Na sestanku z novinarji 

je zastopnik vlade izjavil, da ne moče po-
trditi ne demantirati vesti, ki pravijo, da 
sta prejeli dve japonski ladji, ki bi mo-
rali odpluti iz Manile v Zedinjene države, 
nalog, da se nemudoma vrneta na Japon-
sko. 

Izgredi ameriških farmarjev 
New  York,  4. jul s. V Sutlandu v državi 

Vermontu so stavkujoči poljski delavci na-
padli transport mleka ter ubili šerifa,  ki 
ga je spremljal. Taka sabotažna dejanja se 
pojavljajo tudi v drugih ameriških državah. 
Na ta način si oblasti zaman prizadevajo, 
da bi omogočile preskrbo dežele z mlekom, 
ki je naletela v zadnjem času na hude te-
žave. V treh mestih države Vermont so 
stavkujoči delavci napadli že več vozov 
z mlekom in so razlili 24.000 litrov mleka. 
V Utici v newyorški državi je prišlo iz 
enakih razlogov do spopadov med stavku-
joči m delavstvom in policijo. 

Vojna na morju 
Berlin, 4. juL s. V noči od 2. na 3. ju-

nij je bila v Kanalu sv. Jurija potopljena 
500 tonska trgovinska ladja. Potopila so 
jo nemška letala, ki so bombardirala tudi 
vojaške in pristaniške naprave v mestih ob 
zapadni obali Anglije. 

Sestreljenih je bilo včeraj 23 letal. 
Berlin,  4. jul. ir. Davi v zgodnjih urah 

so angleška letala poskusila napasti Bre-
men. Protiletalsko topništvo ie pri tem 
sestrelilo 4 angleške bombnike. Letala so 
vrgla na Bremen le malo bomb, ki so 
povzročile manjšo škodo v mestu in pri-
stanišču. _ 

Drugod nad Nemčijo je bilo v današnjih 
jutranjih urah sestreljenih še 6 angleških 
letal, tako da so Angleži v teku noči izgu-
bili skupno 10 aparatov. 

Irska v borbi proti 
komunizmu 

New York, 4. jul. s. Irski tednik »Stand-
ard«, ki izhaja v Dublinu in velja za gla-
silo nacionalistične stranke in cerkvenih 
krogov na Irskem, pravi, da 300 milijonov 
katolikov po vsem svetu ve, da so Sovjeti 
sovražniki civilizacije. Z velikim zanima-
njem in globokim zadoščenjem gledajo ti 
katoliki na stališče, ki so ga zavzeli kato-
liški narodi, kakor so italijanski, španski 
in madžarski, kjer je reakcija proti So-
vjetom najhujša. Irski narod bo ostal iz-
ven evropske vojne, a ne bo nikoli pozabil 
nastopati na pravi način proti komunizmu, 
proti kateremu se je treba boriti z vsemi 
sredstvi. Komunizma na Irskem ne bo. 

Nemiai v Bengaliji 
Sanghaj, 4. jul. (DNB) Za odpravnika 

poslov novoosnovanega nemškega posla-
ništva v Nankingu je bil imenovan potem, 
ko je nemška vlada de jure priznala 
Vančingvejevo vlado, nemški generalni 
konzul v Šanghaju M. Fischer. Fischer bo 
že te dni odpotoval na svoje novo služ-
beno mesto v Nanking. Vodstvo nemške-
ga generalnega konzulata v Šanghaju je 
bilo začasno poverjeno konzulu Zinserju, 
dokler ne dospe v Sanghaj iz New Yorka 
izgnani nemški generalni konzul Borchers, 
ki bo prevzel to mesto. 

Turški odgovor Petainu 
Vichy,  4. jul. d. Francoski državni pod-

tajnik Benoit Mechin, ki se je mudil v po-
sebni misiji v Ankari in je včeraj zopet od-
potoval v Vichy, nosi s seboj osebni od-
govor turškega predsednika Inenija na po-
slanico, ki jo je turškemu državnemu šefu 
poslal maršal Petain. 

Potopljena francoska 
podmornica 

Vichy,  4. jul. d. Francoska admiraliteta 
javlja, da je bila v vzhodnem Sredozemlju 
potopljena neka francoska  podmornica. 

Obsodba Zamore 
Madrid,  4. jul. d. Španski uradni list jav-

lja, da je politično sodišče obsodilo biv-
šega španskega državnega predsednika Za-
moro na 50 milijonov pezet globe, izgubo 
državljanstva in izgon za 15 let. 

Nove nemške znamke 
Berlin, 4. jul. rs. S 1. avgustom bodo 

imele vse poštne znamke v Nemčiji Hitler-
jevo sliko, ki jo je izgotovil prof.  Keil v 
Monakovem. 

Nemški smučarski prvak 
Rudi Cranz padel 

Berlin, 4. jul. rs. Prvi dan vojne na 
vzhodni fronti  je padel nemški smučarski 
prvak Rudi Cranz. ki je služil kot korpo-
ral v nekem nemškem lovskem polku. 

I 

Gospodarstvo 
Razvoj trgovine med Ljubljansko pokrajino 

in ostalo državo 

rroira na nova načela, KI se popolnoma ona  n ivama H " « « " « «  AL^UJU » 
razlikujejo od aspiracij in ravnanja ame- [ kulturnih in duhovnih odnosih ter v po-

a in 
Pooblaščeni minister m poslanik Casertano je izročil po-

glavniku Paveliču svoja poverilna pisma 
Zagreb, 4. jul. u. Včeraj je italijanski 

poslanik Casertano predložil poglavniku 
Ante Paveliču svoje poverilne listine kot 
izredni poslanik in pooblaščeni minister 
Vel. Kralja Italije in Albanije ter cesarja 
Abesinije. Pri tej priliki je sporočil usta-
novitelju samostojne hrvatske države in 
obnovitelju krone Zvonimirja pozdrav Nj. 
Vel. Kralja in Cesarja, Duceja in Italijan-
skega Naroda. V nadaljnjem je poslanik 
Italije naglašal tesne zveze, ki vežejo Hr-
vatsko z Italijo, ter veliko zadovoljstvo, 
s katerim je italijanski narod sprejel vest 
o obnovitvi samostojne Hrvatske. Poudaril 
je, da izvira to čustvovanje italijanskega 
naroda iz osebnih odnosov, ki vežejo po-
glavnika in Hrvatsko z Ducejem in z zad-
njimi zgodovinskimi dogodki, ki so sve-
čano posvetili v Rimu italijansko-hrvatsko 
zavezništvo. Poslanik je tudi izrazil željo, 
da bi to prijateljstvo ostalo trajno in dalo 
bogate sadove obema državama, katerih 
organizacija sloni na temelju novega ev-
ropskega reda. Minister Casertano je za-
ključil svoj nagovor z zagotovitvijo, da so 
vsi ti činitelji trdno jamstvo za tesno in 
trajno sodelovanje med obema narodoma 
in obema državama. 

Poglavnik se je pooblaščenemu ministru 
Italije zahvalil za pozdrav Kralja in Ce-
sarja ter velikega Duceja fašistovske  Ita-
lije kakor tudi za pozdrave Italijanskega 
Naroda. Pri tem se je spominjal, da je 
bila Hrvatska vedno povezana z Italijo v 

morskih in gospodarskih zvezah. Nesmrtni 
rimski duh je cela stoletja kazal pot Hr-
vatski in mnogi Hrvatje so izvršili svoja 
velika dela v klasični Italiji. Vsi ti stiki so 
dospeli do svojega vrhunca v velikem raz-
umevanju, ki ga je Duce pokazal v hudi 
borbi za osvobojenje hrvatskega naroda, 
kakor tudi v odločitvi, da naj obnovljeni 
prestol kralja Zvonimirja zasede član slav-
ne hiše Savojske. Vojvoda Spoletski, ki si 
bo privzel kot kralj hrvatsko ime Tomi-
slav H. 

Samostojna država Hrvatska, je nada-
ljeval poglavnik, je srečna, ker je našla v 
prijateljstvu in zavezništvu velikega faši-
stovskega imperija trdno jamstvo za lastno 
neodvisnost in za svoj napredek. Tesno 
sodelovanje med obema državama v duhu 
prijateljstva in razumevanja medsebojnih 
potreb bo trdna osnova za pravi mir v tem 
delu Evrope. »Posebno veselje mi je, Eks-
celenca,« je dejal poglavnik, »da prav v 
Vaši osebi lahko pozdravim prvega posla-
nika zavezniške Italije, saj ste Vi od prvih 
dni obnovitve naše neodvisne države so-
delovali z nami s popolnim razumevanjem 
n a š i h teženj. Bodite prepričani, da bo Vaše 
delo odnose med našima dvema narodoma 
še poglobilo in Vas zagotavljam, da lahko 
pri tem vedno računate na mojo vsestran-
sko podporo. Bodite dobrodošli v naši ne-
odvisni hrvatski državi kot predstavnik 
Nj. Vel. Kralja Italije in Albanije ter 
Cesarja Abesinije in Duceja, velikega pri-
jatelja Hrvatov. 

Pred dnevi smo objavili naredbo Viso-
kega Komisarja glede ustanovitve sklada 
za gospodarsko ureditev Ljubljanske po-
krajine in naredbo o uvedbi kontrolne pri-
stojbine za izvoz lesa iz Ljubljanske po-
krajine. S prvo naredbo se ustanavlja iz-
ravnalni sklad za gospodarsko ureditev, či-
gar naloga je, uravnavat i izenačevanje cen 
in storitev z izravnavanjem osnovnih stro-
škov. Z ustanovitvijo tega sklada je na-
pravljen nov korak za stabilizacijo cen v 
Ljubljanski pokrajin; kajti nevi sklad se 
bo uporabljal, kakor je razvidno iz bese-
dila naredbe za izenačevanje cen Tu pri-
haja v poštev v prvi vrsti kritje diference 
pri vzdrževanju sedanje cene moki in kru-
hu, kot osnovnima predmetoma za prehra-
no prebivalstva. 

Za kritje izdatkov tega sklada je bila 
uvedena kontrolna pristojbina za izvoz le-
sa. Obremenitev izvoza lesa v interesu 
vzdrževanja in izravnavanja cen ie docela 
razumljiva, če upoštevamo, d? so cene lesu 
razmeroma visoke in :e lesno gospodarstvo 
Ljubljanske pokrajine mnopo pridobilo z 
ukinjenjem carine pri izvozu v ostalo dr-
žavo. 

Z uvedbo te kontrolne pristojbine je 
padla poslednja ovira za razvoj kupčije z 
lesom med Ljubljansko pokrajino in kon-
zumnimi tržišči v ostali i državi in je pri-
čakovati, da se bo v kratkem razvil lep 
promet, zlasti, ker je odstranjena tudi do-
sedanja največja ovira v železniškem pro-
metu, odkar je popravljen borovniški most 
in je omogočen neposredni železniški pro-
met z vso Italijo. 

Tudi uvoz iz Italije se vedno bolj živah-
no razvija. Da se olajša ta promet, je fi-
nančno ministrstvo v sporazumu z ministr-

stvom za devize in valute pooblastilo ca-
rinska oblastva, da dovolijo izvoz v Ljub-
ljansko pokrajino brez ministrskega dovo-
ljenja za vse trgovsko blago 

Italijansko blago prihaja v zadnjem času 
v vedno večjem obsegu v Ljubljansko po-
krajino. Poleg moke se dovažaio tudi sir, 
sadje, zelenjava in vino, prispele pa so 
tudi že pošiljke raznega tekstilnega blaga. 

S 1. julijem, ko je stopil v veljavo trgo-
vinski sporazum s Hrvatsko, je bila prak-
tično omogočena tudi trgovina med Ljub-
ljansko pokrajino in Hrvatsko. Zato je pri-
čakovati, da se bo tudi v tej smeri v krat-
kem razvil živahnejši promet Po sklenitvi 
italijansko-hrvatskega trgovinskega spora-
zuma je nastopila možnost, da se iz Ljub-
ljanske pokrajine izvoizi v Hrvatsko ono 
blago, ki je bilo naročeno od hrvatskih 
tvrdk še pred vojno. V sporazumu s Hrvat-
sko so določeni za izvoz v Italijo posebni 
kontingenti, in sicer za izvoz konj, drob-
nice, perutnine in jajc. Posebna določba 
tega sporazume se tiče. kakor smo že po*-
ročali, industrije vžigalc na Hrvatskem, ki 
bodo tudi v bodoče oskrbovale Italiji pri-
ključene pokrajine bivše Jugoslavije. 

Blagovni promet s Soodnjo Štajersko in 
Gorenjsko pa se v redu razvija v okviru 
znanega sporazuma, ki je bil prvotno skle-
njen do 15. junija in se avtomatično po-
daljšuje za pol meseca. Po tem sporazumu 
se uvažajo iz Štajerske in Gorenjske v 
Ljubljansko pokrajino premog, električni 
tok, mleko, cement in celuloza, iz Ljub-
ljanske pokrajine pa se izvažajo pločevi-
nasti izdelki, parketi, les in lesni izdelki, 
klej, kremenčev pesek, barit, apno in kvas. 
Za to blago je predviden mesečni kontin-
gent 1,520.000 lir, poleg tega pa je predvi-
denih 380.000 lir za ostalo blago. 

Gospodarske vesti 
= Notacija lire in srbskega dinarja na 

zagrebški borzi. Glede na sklenitev trgo-
vinskega sporazuma z Italijo, so pričeli na 
zagrebški borzi trgovati 5 klirinškimi li-
rami in sicer po tečaju 2.6315 za  iiro 
(kar ustreza tečaju 33 lir za 100 din). 
Prav tako notira /sedaj tudi deviza Beo-
grad, in sicer 100 srbskih din za 100 hr-
vatskih din. 

= Denarni obtok na Hrvatskem. Kakor 
je znano, so na Hrvatskem zamenjali 1000 
dinarske bankovce in so v zameno izdali 
500 dinarske in 100 dinarske bankovce, ker 
novi bankovci, glaseči se na kune, še niso 
dotiskani. Hrvatska državna banka je po 
končam zamenjavi tisočakov napravila 
predhodni obračun in je ugotovila, da je 
bilo zamenjanih za okrog 4 milijarde di-
narjev 1000 dinarskih bankovcev, če upo-
števamo, da so ob koncu leta 1940 pred-
stavljali 1000 dinarski bankovci okrog 
64% celotnega obtoka bankovcev, je raču-
nati, da znaša celotni obtok bankovcev na 
področju Hrvatske okrog 6 in četrt mili-
jarde dinarjev. 

= Italijanska družba za promet s Hr-
vatsko in Madžarsko. Velika italijanska 
družba za kemijo, rudarstvo in stroje 
»Soterna« bo po sklepu izrednega občnega 
zbora zvišala glavnico od 20 na 50 milijo-
nov lir v zvezi z preosnovo celotne organi-
zacije podjetja. Družba »Soterna« je za 
izvršitev svojega produkcijskega programa 
na področju kemične industrije ustanovila 
podjetje »Italim«, čigar glavnica bo po-
stopno povišana na 100 milijonov lir. Vrhu 
tega je družba »Soterna« ustanovila za 
promet s Hrvatsko in Madžarsko družbo 
S.A. Carnaro (Compagnia Italo Croato 
Ungherese) s sedežem na Reki. Osnovna 
glavnica te družbe znaša 1 milijon lir in 
bo v kratkem povišana na 5 milijonov. 

= Prijava v Italiji se nahajajočih do-
broimetij, ki so last državljanov Združenih 
držav. .--Gazzetta LJfficiale«  z dne 17. ju-
nija št. 140 je objavila uredbo št. 494 z 
istega dne, ki določa med drugim, da mo-
rajo osebe italijanske državne pripadnosti 
kakor tudi družbe in pravne osebe, ki ima-
jo svoje bivališče ali glavni sedež na ozem-
lju Države, predložiti najbližji podružnici 
zavoda Banca dTtalia kot blagajnice Dr-
žavnega zavoda za  trgovino z inozem-
stvom pismeno prijavo svojih dolgov ose-
bam itd., ki so pripadnice USA, kakor 
tudi vrednostnih papirjev in drugih do-
broimetij, ki so last takih oseb. Prijava 
mora biti vložena v 20 dneh od začetka 
veljavnosti nove uredbe (17. junija), tudi 
ako gre za nelikvidne ali še ne zapadle 
terjatve, pri naknadno nastalih obvezno-
stih pa v teku 20 dni od nastanka. Enaka 
dolžnost prijave obstoji za osebe katerega 
koli državljanstva glede na vrednostne pa-
pirje in druga dobroimetja, ki so last dr-
žavljanov USA, pa jih te osebe hranijo na 
ozemlju Države, ter za dolgove osebam, ki 
se na tem ozemlju trgovsko udejstvujejo. 
Za takšne prijave morajo zainteresiranci 
po navodilu Državnega zavoda za trgovino 
z inozemstvom uporabiti posebne obrazce, 
in sicer obrazec D.S. n 1 za prijave dolgov 
in obrazec D.S. n 2 za prijave vrednostnih 
papirjev. Ti obrazci so sestavljeni iz 3 
listov, izmed katerih ostane list 1 pri za-
vodu Banca d'Italia, med tem ko se list 2 
pošlje Državnemu zavodu za trgovino z 
inozemstvom, list 3 pa se z žigom in da-
tumom sprejema vrne prijavniku. 

— Uvedba železniškega prometa med 
Hrvatsko in MadJarsko. Iz Zagreba poro-
čajo, da se bo 7. julija uvedel celo ai 
osebr.i in tovrvni promet med Hrva*sKo 
in Madžarsko preko skupne obmejne po-
staje Osijek. 

= Pred dograditvijo proge Bihač-Knin. 
Gradnja železniške proge Bihač—Knin je 
bila pred leti oddana francoski  tvrdki Ba-
tignolles, ki je v zadnjem desetletju dobila 
od bivših jugoslovenskih vlad razna velika 
gradbena dela (izsušitev pančevskega po-
plavnega ozemlja, gradnja železniških 
prog). Hrvatska vlada je tej židovski 
tvrdki odvzela delo in bo tvrdka svoje 
posle likvidirala. Z dograditvijo proge bo-
do poverjena domača podjetja. S tvrdko 
je hrvatska vlada sklenila likvidacijsko 
pogodbo, ki bo stopila v veljavo čim jo bo 
centrala v Parizu odobrila, če pa centrala 
ne bo dala sporočila, bo pogodba 15. t. m. 
avtomatična uveljavljena. Na progi Bihač-

Knin, ki bo predstavljala za Hrvatsko 
novo železniško zvezo z morjem, odnosno 
s Splitom in šibenikom, je v glavnem do-
grajena, le še na odseku " dolžini 25 km. 
ja treba urediti gori.; ustv->j — ::-g '»di* 
železniške postaje,. 

= Večina sladkornih ivomle ' - .v-: 
goslavij« je sedaj pod Madžarko. Slatin -
ne tvoinice bivše Jugoslavije so bile po 
veliki večini na področju Bačke, ki jo je 
zasedla Madžarska. Tako je sedaj pod Ma-
džarsko sladkorna tvornica v Novem Vr-
basu, na kateri sta interesirani Peštanska 
madžarska komercialna banka in Madžar«-
ska obča kreditna banka, nadalje sladkor, 
na tvornica v Crvenki, ki pripada Praški 
kreditni banki, Zadružna sladkorna tvor-
nica v Starem Sivcu in končno tvornica 
sladkorja na državnem posestvu v Belju. 
Ta poslednja tvornica je bila pred vojno 
ustanovljena od Madžarske obče kreditne 
banke in direkcije veleposestva Belje, ki 
je takrat pripadalo avstrijskemu nadvoj-
vodi Friedrichu, pa je bilo po svetovni 
vojni razlaščeno. 

= Odkup ječmena na Hrvatskem. Ka-
kor smo pred nekaj dnevi poročali, da 
je hrvatska vlada izdala zakonsko odred-
bo, ki določa, da ima država izključno pra-
vico odkupa in razpolaganja s pšenico, 
ržjo, soržico, ječmenom, ovsom, prosom, 
ajdo in koruzo ter moko iz tega žita koli-
kor gre za leto 1941. Odkup je poverjen 
državnemu ravnateljstvu za prehrano. Iz-
dani so bili tudi strogi predpisi o mlatil-
nic-ah, ki morajo biti zapečatene in se sme 
mlatiti žito samo pod nadzorstvom kon-
trolnega organa, ravnateljstva za.  prehra-
no. Ker je žetev ječmena že v polnem teku 
je ravnateljstvo za prehrano izdalo izvr-
šilno naredbo, ki se tiče odkupa ječmena. 
Ravnateljstvo bo odkupilo ozimni in krmil-
ni ječmen, 58/62 kg (do 5% primesi) po 
400 -din za metrski stot, ozimni in krmilni 
ječmen v teži 62/68 kg po 425 din in jari 
ječmen odnosno pivovarniški ječmen v teži 
66/70 kg (do 2% primesi) po 450 din. Za 
prehrano pridelovalca, njegove rodbine in 
služinčadi, obdrži pridelovalec 20 kg na 
osebo, za seme 90 kg na katastralni oral, 
ki ie bil letos posejan z ječmenom, poleg 
tega pa so še določene količine za prehra-
no pujskov (10 kg za posestvo do 5 ora-
lov, 20 kg za posestvo do 10 oralov, 30 kg 
za posestva do 20 oralov itd. Ves ostali 
pridelek mora pridelovalec takoj oddati 
ravnateljstvu za prehrano. 

= Gospodarske vesti iz Bolgarije. Bol-
garska vlada je v zasedeni Južni Srbiji 
odredila popis trgovinskih, industrijskih 
in obrtnih obratov. Ta popis je sedaj iz-
vršen in je bilo popisanih v Skoplju 2200 
obratov, v Bitolju 541, v Velesu 94, v 
Ohridu 80, v Prilepu 23 in v ostalih kra-
jih pa 441. — Bolgarska vlada bo v smi-
slu dodatnega proračuna v kratkem izdala 
za 200 milijonov levov kovancev po 50 le-
vov, in sicer iz zlitine bakra in niklja Po-
leg tega bodo izdani železni kovanci po 
10, 5, 2 in 1 lev. Nedavno je bil stavljen 
v promet prvi bolgarski dunavski parnik 
»Car Boris«. Te dni je bolgarska komisija 
odpotovala v Budimpešto, da prevzame ' 
drug tak parnik, tretjega pa gradijo v Bu-
dimpešti. — Sedaj je tudi Bolgarija do-
bila mešan pšenično koruzni kruh in se 
sme izdelovati samo enotni kruh, ki vse-
buje 30 odstotkov koruzne moke. Kruh iz 
pšenične moke se sme peči samo za bol-
nike. — Bolgarski statistični urad v So-
fiji  je objavil podatke o gibanju prebival-
stva za leto 1940., ki so zanimivi zlasti 
v pogledu števila rojstev. Zadnja leta so 
z zaskrbljenostjo ugotavljali, da število 
rojstev stalno nazaduje. Leta 1935 se je 
rodilo 160.950 otrok, leta 1937 150.770, na-
slednje leto 142.415 in leta 1939 samo 
134.833. Po tem izredno občutnem nazado-
vanju se je lani število rojstev prvikrat 
zopet dvignilo na 140.785. 

= Blagovni in plačilni promet med Hr-
vatsko in Srbijo. V kratkem se bodo priče-
la med Hrvatsko in Nemčijo pogajanja 
glede blagovnega in plačilnega prometa s 
Srbijo. 

Slanina za Kanadce 
Predsednik kanadskega urada za preskr-

bo s slanino je izjavil, da ie treba skrčiti 
porabo slanine v Kanadi za polovico, ker 
je treba slanino dobavljati Angliji, ki po-
trebuje velike zaloge tega živila. 



Visoki Komisar Eksc. Emilio Srazioli 
ianstemu prebi¥ilsf¥U 

Slavnostna šefa  ljubljanskega mestnega sveta — Visoki Komisar Eksc. 
Emilio Grazioli vabi vse prebivalstvo k sodelovanju Ljubljana,  4. julija. 

Ljubljanski mestni svet se je včeraj ob 
18. zopet sestal, prvič, odkar je ustanov-
ljena Ljubljanska pokraj>na pod Fašistično 
vlado. Seja je potekla slavnostno zaradi 
prihoda Visokega Komisarja Eksc. Emilija 
Graziolija, ki so ga pn vhodu v magistrat-
no poslopje sprejedi župan dr. Adlešič, pod-
župan dr. Ravnihar. občinska svetnika prof. 
Dermastja in dr. Ažman ter načelniki ma-
gistratnib uradov z mag. direktorjem Jan-
čigajeon na čeflu. 

Sejna dvorana je bila boga-to okrašena 
9  zelenjem, na predsedniški mizi pa sta 
bili siliki Kralja in Cesarja ter Duceja. Na 
galeriji se je zbralo precejšnje število ob-
činstva, ki je z zanimanjem sledilo poteku 
fceje.  Ko je prispel v dvorano Visoki Ko-
misar Eksc. Grazioli, ki so ga spremljali 
poveljnik Karabinjerjev major Cavallero. 
načelnik Tiskovnega urada Visokega Komi-
sarijata comm. Karlo Ti goli in osebni tajnik 
Visokega Komisarja Ruffini  so gfl  mestni 
svetniki pozdravili z rimskim pozdravom. 

Visoki Komisar Eksc. Emilio Grazicrti je 
s spremstvom zavzel mesto na častnih se-
dežih pred predsedniško mizo, nato pa je 
župan dr. Juro A d l e š i č prečital nasled-
nji pozdravni govor, najprej v italijanščini, 
nato pa v slovenščini: 

županov pozdravni 
nagovor 

2upan dr. Adlešič je poudaril, da mu je 
v izredno čast. ker more Ekscelenco Vi-
sokega Komisarja pozdraviti tudi s tega 
mesta z vso prisrčnostjo v imenu mestne-
ga sveta ljubljanskega, ki ga je blagovo-
lil počastiti pri prvi redni seji, odkar je 
Ljubljana s pokrajino v okviru kraljevine 
Italije. 

In v tem slovesnem trenutku se pogled 
obrača na 11. april, ko so Italijanske Ob-
orožene Sile vkorakale v Ljubljano, zakaj 
z njimi niso prišle v naše mesto vojne 
grozote, temveč red in mir. Zato izreka 
v imenu predstavništva našega mesta Ita-
lijanski vojski za vse dokaze njenih vite-
ških vrlin najtoplejšo hvaležnost mesta 
Ljubljane. Ko je za vojaškimi oblastmi 
Ekscelenca Visoki Komisar prevzel v svo-
je vešče roke civilno upravo, so bile prve 
besede, ko mu je župan izročal v varstvo 
belo Ljubljano: »Kako je s prehrano pre-
bivalstva?« Te besede so bile jamstvo za 
prav očetovsko skrb Ekscelence za naše 
prebivalstvo in razveseljiv dokaz, da je 
kraljevina Italija poslala v Ljubljano 
vrednega predstavnika visoke srčne kultu-
re italijanskega naroda. 

Pod njegovim vodstvom je Ljubljana 
zopet takoj zaživela: odprle so se zopet 
vse šole in začele poslovati vse dobrodel-
ne in gospodarske ustanove. 

Po njegovem prizadevanju je Duce na-
klonil Ljubljanski pokrajini kredit 
150,000.000 Lit za javna dela in s tem 
preprečil grozečo brezposelnost ter delav-
skim slojem priskrbel primeren zaslužek. 
Za manj premožne sloje bo zidanih 150 
delavskih hišic in po prizadevanju Eksc. 
Visokega Komisarja se obeta uresničenje 
naših starih želja, da se Ljubljanski grad 
izpremeni v Akropolo vse Ljubljanske po-
krajine. Z živilskimi kartami je bil Uve-
den red v prehrani ljubljanskega prebi-
valstva in omogočena res pravična razde-
litev živil. Naše kulturne ustanove so bile 
deležne najvišjega priznanja z Ducejevim 
darilom 600.000 Lit. Ljubljanski velesejem 
je Eksc. Visoki Komisar z visoko podporo 
zopet dvignil, da bo začelo zopet cvesti go-
spodarsko stanje naše pokrajine. 

Dobrohotnost Ekscelence je pa dosegla 
največji uspeh 3. maja z razglasitvijo 
Kraljevega ukaza o ustanovitvi Ljubljan-
ske pokrajine in njenega statuta, ki slo-
venskemu narodu zagotavlja vse njegove 
etnične značilnosti in zdrav napredek. 

Dne 5. maja je Ekscelenca izkazal slo-
venskim županom posebno zaupanje, ko je 
nje ter mestne in občinske svete povabil 
k nadaljnjemu sodelovanju pri upravi na-
še pokrajine ter tako tudi naši občini 
ohranil samoupravo. Dal je mestnemu sve-
tu ljubljanskemu tudi možnost, da je sto-
pil v stik z zastopstvom mesta Trsta ter 
obnovil stoletne kulturne in gospodarske 
zveze s tem za nas tako važnim izhodi-
ščem na Jadran. Znal je tudi zainteresira-
ti za Ljubljano in njene probleme naj-
vplivnejše osebnosti visoke Fašistične vla-
de, kar najbolj potrjujejo visoki obiski 
gospodov Ministrov in drugih dostojan-
stvenikov v zadnjem času. 

S kateregakoli vidika motrimo doseda-
nje delovanje Ekscelence, vidimo, da je bi-
lo za naše mesto v vsakem pogledu uspe-
šno in blagodejno, tako. da se moramo 
smatrati srečne, ker je Duce v teh tež-
kih časih postavil na to mesto dostojan-
stvenika. ki kaže toliko dobrohotnega ra-
zumevanja in skrbne ljubeznivosti za po-
trebe našega prebivalstva. 

Za vse te dokaze resnih prizadevanj za 
napredek Ljubljane in njene pokrajine ter 
za blaginjo njenega prebivalstva, zlasti pa 
za izredno zaupanje in častno povabilo, 
naj mestni svet ostane pri svojem delu, 
narekujejo soglasna čustva mestnega sveta 
ljubljanskega, da izrazimo v imenu ljub-
ljanskega prebivalstva prisrčno zahvalo 
Ekscelenci s ponovno obljubo, da si bo 
predstavništvo mesta Ljubljane z vsemi 
svojimi močmi prizadevalo izkazati se 
vrednega tega zaupanja s popolno lojal-
nostjo ter z vestnim in požrtvovalnim de-
lom za blaginjo prebivalstva v smislu za-
konov, ukazov in navodil. 

Mestni svet je z odobravanjem sprejel 
na znanje županov pozdrav in izraze hva-

Praška domača mast 
čisti in zdravi rane. 

Dobi se v vseh lekarnah. 
R. d. št. 2/41 

težnosti im udanosti slovenskega prebival-
stva Kralju in Cesarju ter Duceju. 

Odgovor Visokega 
Komisarja Eksc. 

Graziolija 
Visoki Komisar Eksc. Emilio Grazioli 

se je ljubeznivo zahvalil županu in mest-
nemu svetu za povabilo in za pozdrav ob 
tej drugi priliki, ko je obiskal mestno ob-
činsko upravo. Ta obisk je značilen poseb-
no zato, ker mestni svet tolmači mešča-
nom, katere zastopa, njegove besede, po-
meni pa posebno zaupanje županu same-
mu. 

Pripomnil je, da vladata danes tu red tn 
mir. To nI samo zasluga vojaških oblasti, 
temveč tudi inteligentnih in dobrohotnih 
prebivalcev, predvsem pa osebnosti, ki so 
stopile v stik z italijanskimi oblastmi. Te 
osebe in predvsem župan imajo pravico, 
da jim je ljudstvo hvaležno za to sodelo-
vanje, ki mu je samo v korist. 

Glede na vse dobrote, ki jih je omenil 
župan v svojem govoru in ki so jih Izka-
zale od prevzema mesta in te pokrajine 
italijanske oblasti, je Eksc. Visoki Komi-
sar zagotovil, da se bodo navodila in na-
redbe Duceja, ki ga zastopa, izpolnile 
lOOodstotno. Ta zagotovila bodo stoodstot-
no držala, seveda pod pogoji, če bosta v 
enaki meri tudi s strani ljudstva izkaza-
ni lojalnost in sodelovanje. Pripomnil pa 
je, da se ne sme ta lojalnost ln dobrohot-
nost tolmačiti za slabotno stran italijan-
skih oblasti. Ljudje, ki s tem računajo, se 
bodo lahko prepričali o nasprotnem. Zato 
ne vabi k sodelovanju samo oblasti in lju-
di, ki zastopajo razne urade, temveč vse 
prebivalstvo. 

Na potovanju po Ljubljanski pokrajini 
je imel priliko stopiti v stik z dobrim 
kmečkim prebivalstvom, ki si ne želi dru-
gega kakor dela in miru, ter je prepričan, 
da so to res želje ln nade večine prebi-
valstva. Zagotovil je, da je vse delo name-
njeno blaginji prebivalstva in zboljšanju 
gospodarskih razmer pokrajine. Nalog je 
mnogo in težkih ter vsem so znane. Vse 
bodo čim prej rešene, v kolikor bo prebi-
valstvo absolutno sodelovalo. Stoji na sta-
lišču, da se dajo rešiti tudi najtežji pro-
blemi, če je dobra volja za to. Končno se 
je Eksc. Visoki Komisar še enkrat zahva-
lil županu in ga naprosil, naj sprejme na 
znanje njegova osebna voščila v prid 
ljubljanskemu prebivalstvu. Njegov po-
zdrav velja vsem občinam in vsemu pre-
bivalstvu, na katerega se čuti zelo nave-
zanega. Naj bo bodočnost mirna in naj 
prebivalstvo uživa v svojem delu zadovolj-
stvo v letih, ki pridejo! 

Ob koncu je Visoki Komisar sporočil žu-
panu, da je nakazal 200.000 lir za brezpo-
selne. Mestni svet je naznanilo sprejel z 
velikim odobravanjem. 

Visoki Komisar je nato zapustil sejno 
dvorano. Kakor ob prihodu so Eksc. Gra-
ziolija, čegar nastop na seji mestnega sveta 
je bil zelo ljubezniv, pozdravili mestni svet-
niki z aplavzom in rimskim pozdravom. 
Do izhoda so ga spremili župan in vsi dru-
gi, ki so ga pred pričetkom sprejeli. 

Županova poročila 
Župan je po kratki prekinitvi seje pre-

šel na dnevni red in jc v svojih naznanilih 
poudaril, da je naša domovina z glavnim 
mestom Ljubljano doživela od zadnje pro-
računske seje dne 5. marca pretrese in 
spremembe, sedaj pa se zopet lahko mirno 
posvetimo rednemu delu za napredek me-
sta in koristi prebivalstva. Župan je nato 
počastil spomin vseh za Ljubljano zasluž-
nih pokojnikov, ki so v tej kratki dobi 
od zadnje seje umrli. Žrtev vojne je postal 
dne 7. aprila mestni pisarniški oficial  Adolf 
Jamnik. Izmed ljubljanskih občanov so v 
tej dobi umrli sodnik apelacije Anton Av-
sec, minister dr. France Kulcvcc, bivši žu-
pan in častni mehčan minister n. r. Tvan 
Hribar, univ. prof.  dr. Rado Kušej, aka-
demski kipar Alojzij Repič, upokojeni vi-ji 
ravnatelj deželnih uradov Matija Zamida, 
ljubljanski meščan Ivan Tomažič, sklada-
telj Slavko Osterc, v našem mestu pa je 
29. maja umrl tudi nekdanji župan mes'3 
Kranja g. Ciril Pire. Žrtev vojne je bil 
tudi generalni tajnik TPD Jo*ko Pogačnik 
dne 25. junija je umrl upokojeni šolski 
upravitelj in skladatelj Ferdo Juvanc. dne 
2 julija pa Jean Schrey, soustanovitelj Slov. 
lovskega društva. 

Mestni svet je poslušal županove besede 
stoje ter je pnčastil spomin pokojnih s tri-
kratnim klicem »Slava«. 

Finančne zadeve 
Sledila so poročila račcln;kov posameznih 

odsekov. Za finančni  odbor je poročal prof. 
D e r m a s t j a . Mestni svet je sprejel na 
znan je, da je bil mestni proračun za 1. 1941. 
z nekaterimi izpremembami odobren. Nato 
je odobril računska zaključka Mestne hra-
nilnico ljubljanske za 1. 1940. in računski 
zaključek Kreditnega društva Mestne hra-
nilnice. Mestna hranilnica izkazuje dobiček 
8.347.397 Din, od česar pa odpade precejšen 
del na porasit tečaja vrednostnih papirjev. 
Računski zaključek mestne plinarne za 
1. 1939-40 izkazuje prebitek nad 61.000 Din. 
Za kritje dolga trnovske župnije v znesku 
175.000 Din bo uvedena ccrkveno-konku-
renčna 7.6% doklada na vse državne nepo-
sredne davke, ki jih plačujejo trnovski žup-
ljani, razen na usilužbensk' davek. Izbrisano 
je bilo iz seznama dolgov brezobrestno po-
tresno posojilo, ki je znašalo i. 1895. 200.000 
kron. Za gradnjo kanalizacije v Šubičevi 
ulici je prisipeval P(>kr ininski zavod za na-
meščence 100.000 Din. Za zatemnitev urad-
nih prostorov mestnega poglavarstva je bil 
določen kredit 23 00(, Din, za nabavo ulič-
nih napisov pa kredit 52.000 Din. Finančni 
odbor je nadalje obravnaval številne ugo-
vore proti predpisu raznih dajatev. Vse 

predloge finančnega  odbora je mestni svet 
sprejel brez ugovora. 

Gradbene zadeve 
Za gradbeni odbor je poročal prof.  dr. 

Š te l e . Pojasnil je, kako se bodo odslej 
obravnavale paredačae zadeve. Sprejet je 
bil načelen sklep, da se bod<5 na podlagi 
izpremenjenih zakonskih predpisov obrav-
navale odslej vse parcelacije zemljišč ena-
ko kakor gradbena dovodjenja v pristoj-
nosti gradbenega urada io župana ter bo 
mestni svet sklepal o njih samo tedaj, ako 
bodo v zvezi s finančnimi  obveznostmi. 
Zatem so bile dovoljene razne parcelacije. 
Potrjena je bila nadalje gradbena prepoved 
za zemljišče med Hajdnhovo Gunduličevo 

in Vrsftovškovo  ulico ter Lepim potom. To 
zemljišče bo rezervirano za botanični vrt 
ljubljanske univerze. 

Za tehnični odbor je poročal prof.  Hor-
va t samo o zatvorkvi prometa med Cer-
netevo in Drenikovo ulico in to iz higijen-
skih in estetičnih ozirov. 

Znižanje trošarine za južno 
sadje 

Prof.  D e r m a s t j a je poročal še o 
predlogih trošarinskega odbora glede ugo-
vorov proti raznim plačilnim nalogom. Na 
predlog trošarinskega odbora je bilo ugo-
deno prošnji Trgovinske in industrijske 
zbornice v Ljubljani za znižanje trošarine 
na južno siadje od 3 Din na 1.50 Din. 

Predloge personalno-pravnega odbora je 
prečital Avgust Novak. Sporočil je, da so 
podali ostavko Slani mestnega sveta gg. 
Josip Bahovec, Salehar, Babnik, Borštnar, 
Slapšak in Malgaj. Kot zastopnica Kola 
žen zadrugark je bila izvoljena v upravo 
prehranjevalnega urada ga. Marica Kobe. 

Ob 21. je župan zaključil javno sejo, ki 
ji je sfledila  tajna, na kateri je mestni 
svet razpravljal o raznih zadevah mestnih 
uslužbencev. 

La terza riunione della Consulta 
provinciale 

La Sornitura del latte — Gli aumenti salariali — La situa-
zione degli artigiani — I problemi di Novo mesto 

categorie dei lavo Lubiana, 4 luglio. 
Ieri mattina l'Alto Comrnissario ha con-

vocato la Consulta provinciale. Approvati 
i verbali della.seduta precedente, si 6 lni-
ziato l'esame del problema della fornitura 
del latte. L'Ecc. Grazioli ha messo al cor-
rente la Consulta sulle pratiche svolte 
dagli uffici  delTAlto Commissariato per 
assicurare alla citta questo alimento tanto 
necessario alla popolazione e specialmente 
a quella infantile.  Esaminate le varie pra-
tiche svolte per assicurare la soluzione del 
problema nella forma  piu favorevole, 
l'Alto Comrnissario ha comunicato alla 
Consulta le direttive impartite per stabi-
lire il prezzo, la fornitura,  la distribuzio-
ne. Con tali provvedimenti la fornitura  del 
latte sarš. assicurata a Lubiana al prezzo 
minimo permesso dalle condizioni attuali. 

Esamlnato il primo punto dell'ordine del 
giorno 1'Alto Comrnissario ha pošto in di-
scussione %li aumenti salariali, dando co-
municazione alla Consulta delle proposte 
dei lavoratori e di quelle dei datori di 
lavoro. Ai rappresentanti delle categorie 
di lavoratori che alla discussione hanno 
portato il contributo dei rilievi e dei dati 
forriti  dalle organizzazioni, l'Alto Com-
rnissario ha assicjrato la sua particolare 
atteizione ai problemi morali e materiali 

che interessano le 
ratori. 

Anche per quanto la situazione degli 
artigiani 1' Ecc. Grazioli ha assicurato 
1'esponente di questa categoria che i pro-
blemi della stessa saranno particolarmente 
esaminati, tenendo corito delle singole ne-
cessita. 

II rappresentante degli operai dell'indu-
stria ha sottoposto ali'Alto Comrnissario 
una serie di problemi interessanti la cate-
goria. L'Eccelenza Grazioli riassumendo 
la discussione si e riservato di emanare al 
piu presto 1'ordinanza che stabilira gli au-
menti salariali. 

Parlando della sua visita alle popola-
zioni del capitanato distrettuale di Novo 
mesto, visite che gli hanno dato modo di 
rendersi conto della lealta e delFoperosita 
di quelle popolazioni, ha esaminato anche 
la situazione della citta, esponendo alla 
Consulta le sue precise direttive che, se 
sono di rigoroso rispetto delle prerogative 
ccncesse dal decreto del Duce non tolere-
ranno che esse siano comunque male in-
terpretate. 

Durante la riunione hanno parlato i 
consultori il dott. Moseri per la parte del-
1'approvigionamento e 1'avvocato Zennaro 
per la parte legale. 

Tretla se"a P@krsjiitsiiega sveta 
Dobava mleka — Povišanje plač — Položaj obrtnikov 

Problemi Novega mesta 
Ljubljana, 4. julija. 

Včeraj zjutraj je Visoki Komisar skli-
cal pokrajinski sosvet. Zapisniki prejšnje 
seje so bili odobreni, na kar je sosvet 
obravnaval vprašanje dobave mleka. Eksc. 
Emilio Grazioli je sosvet obvestil o ukre-
pih uradov Visokega Komisarijata za za-
gotovitev tako potrebnega hraniva kot je 
mleko prebivalstvu mesta in posebno še 
otrokom. Proučeni so bili različni postop-
ki za rešile v tega vprašanja na najugod-
nejši način. Visoki Komisar je sosvetni-
kom sporočil, kakšne smernice je izdal za 
določitev cene, za dobavo in za razdelitev 
mleka. Z izdanimi ukrepi je dobava mle-
ka Ljubljani zagotovljena in sicer po naj-
nižji ceni, ki jo sedanje okoliščine dopu-
ščajo. 

Po proučitvi prve točke dnevnega reda 
je Visoki Komisar s sosvetniki obravna-
val vprašanje povišanja plač. Visoki Ko-
misar je sporočil sosvetu predloge delo-
jemalcev in delodajalcev. Zastopniki de-
lavstva so iznesli važne predloge in po-
datke, katere so dobili od svojih organi-
zacij. Visoki Komisar je zagotovil, da po-

sveča posebno pozornost moralnim in 
gmotnim vprašanjem, ki se tičejo delav-
stva. * 

Tudi glede položaja obrtnikov je Eksc. 
Grazioli zagotovil zastopniku tega stanu, 
da bodo vprašanja obrtništva še posebej 
proučena in da bodo upoštevane posamez-
ne zahteve in posamezni predlogi. 

Zastopnik industrijskega delavstva je 
predložil Visokemu Komisarju vrsto pred-
logov, ki zadevajo ta stan. Eksc. Grazioli 
je izjavil, da bo v kratkem izdal odredbo, 
s katero bodo določeni poviški plač in 
mezd. Govoril je tudi o svojem obisku v 
novomeškem okrožju, ob kateri priliki se 
je lahko prepričal o lojalnosti in delavno-
sti prebivalstva. Visoki Komisar je pro-
učil tudi položaj mesta in je objasnil so-
svetu natančna navodila, ki so v strogem 
skladu s posebnimi pravicami, ki jih je 
z dekretom Duce dovolil, a se ne bo tr-
pelo, da bi jih kakorkoli zlohotno raz-
lagali. V teku sestanka so se oglasili k 
besedi sosvetniki, ter dr. Moseri z vidika 
oskrbovalnih vprašanj in advokat Zenna-
ro s pravnega vidika. 

£3 • 
Dolenjska metropcla je zavzemala v prazgodovinski dobi 

še pomembnejše mesto ko danes 
Ljubljana, 4. julija. 

V Novem mestu so naleteli nedavno pri 
delih za športni stadion na zanimiva ar-
heološka odkritja. Pri planiranju in ora-
nju zemlje so odkrili nova grobišča iz ilir-
ske dobe. 

Un vaso bene conservato delPepoca illi-
rica. — Dobro ohran jeni lonec iz ilirske 

dobe 
O tem so bili obveščeni strokovnjaki in 

v Novo mesto je odpotoval tudi kustos 
ljubljanskega muzeja dr. Rajko Ložar. Pod 
njegovim strokovnim vodstvom se je ko-
panje nadaljevalo in najdeni so bili zani-
mivi ostanki kulture nekdanjih Ilirov. V 
veliki gomili so našli med drugim dobro 

ohranjen vojaški oklep, poleg tega več 
vaz, majhne latvice iz črne gline, železne 
sulice, železno čelado, podloženo z usnjem, 
več lepih žar iz črne in rdeče gline, 10 

Corazza e diversi oggetti ornamentali, 
trovati nel sepolero. — Vojaški oklep 

in razni okrasi, najdeni v gomili 
majhnih latvic, lepo ohranjeno bronasto 
situlo, bronast trinožnik s kotičkom, že-
lezno sekiro, več bronastih obročkov, em-
bleme iz brona, okras, ki je morda služil 
kot ogrlica, itd. 

Vsi ti predmeti, ki so bili preneseni v 
narodni muzej v Ljubljani, imajo poleg 
materialne tudi pomembno arheološko 
vrednost. Poleg tega pa imajo odkritja teh 
grobov tudi svoj krajevni pomen za No-
vo mesto, saj je zdaj dokazano, da je No-

vo mesto nekoč v prazgodovinski dobi 
igralo prav važno vlogo, morda še večjo 
nego danes. 

Cenik živil v lirah 
Dne 1. julija je izdalo mestno tržno nad-

zorstvo uradni cenik maksimalnih cen 
živil. Cene so prvikrat naznačene v lirah. 
Iz cenika posnemamo, da so se do 1. t. m. 
prodajala živila po naslednjih cenah: 

Goveje meso I. vrste kilogram od 7.60 
do 8.36 lir; govedina II. vrste po 6.46 do 
7.22; goveji jezik 9.12; goveji vampi 3.80; 
goveja pljuča 3.04; goveja jetra 6.84; go-
veje ledvice 7.60; goveji možgani 7.60 in 
goveji loj po 5.32 do 9.12 lir kg. Telečje 
meso I. vrste velja 9.50; II. vrste 8.36, te-
lečja jetra 9.38; telečja pljuča 6.84 in te-
lečji možgani komad 3.80 lire. Svinjsko 
meso I. vrste 11.78 lire kg; svinjsko meso 
II. vrste 10.64; svinjska pljuča 6.08; svinj-
ska jetra 6.84: svinjska g^va 3.80; svinj-
ski parklji 3.80; svinjska slanina domača 
II.78; svinjski salo domači in hi-vatski 
12.54; mast 13.30 do 14.06; šunka 15.20; 
svinjsko prekajeno meso I. vrste 12.16; 
prekajeno meso II. vrste 11.40. Koštruno-
vo meso je bilo na prodaj po 5.32 do 6.08 
lire kg, jagnjetina po 6.0S do 7.60 in kozli-
čevina po 7.60. Konjsko meso I. vrste po 
3.80 in II. vrste po 3.04. Hrenovke so bile 
po 13.68; posebne klobase po 13.30; safa-
lade 12.16;. sveže kranjske in polprekajene 
kranjske po 18.24 in prekajena slanina po 
15.20. Lep piščanec je veljal po velikosti 
760 do 9.50 lire komad; kokoš od 1520 
do 22.80 in domači zajec 9.88 do 15.20. 
Kilogram ščuke je veljal 14 lir, postrvi 22, 
komad žabjih krakov po 25 do 50 stotink. 
Sardelice so bile naprodaj po 8 lir kg, ve-
like sardele po 14 in skuši po 18. 

Mlečni izdelki so veljali: mleko liter 
1.33 lire; surovo maslo kg 20.52; čajno 
maslo 22.80; kuhano maslo 22.80; bohinj-
ski sir 17.86; navadni sir 15.20; sir pole-
mentalec 16.72; sir trapist I. vrste 16.72 
lire. Jajca so bila po 76 stotink komad. 
Staro vino je veljalo 6.84 do 9.12 lire liter, 
rdeče 6.48 do 8.36, staro črno 10.26; ste-
klenica belega piva 2.85, steklenica črnega 
piva 3.20; kilogram malinovca 12.92; ko-
mad pokalice 1.14; steklenica mineralne 
vode 3.04. Liter ruma 19 do 22.80 in žganje 
po 22.80 lire. Kilogram enotnega kruha je 
bil naprodaj po 1.90. Hruške 2. vrste po 
8, češnje po 5 do 10, inozemske breskve 
po 12, inozemske marelice po 14, ringil 
po 10, mandeljni po 17.50 do 24.50, orehi 
po 5.70, luščeni po 20.50, liter rdečih jagod 
po 3.50 do 4, borovnic po 2, limone komad 
40 do 50 stotink in oranže po 1 do 2.50 
lire. 

Kristalni beli sladkor po 7.03, sladkor v 
kockah 7.80, kavna primes 7.98 do 9.88, 
riž H. vrste 5.80, morska sol 0.95, poper 
cel, po 91.20, poper, mlet, po 95, paprika 
III. vrste po 11.40, sladka paprika po 
20.90, testenine II. vrste po 6.65, pralni 
lug po 91, rozine po 11.40 do 13.70 in čaj 
po 323 lir kilogram. Liter namiznega olja 
je veljal 9.60, vinskega kisa 1.52 do 1.90, 
navadnega kisa 0.80 do 1.35, petroleja 
3.42 lire. Pšenična moka je veljala 3.60, 
moka-mešanica 2.10, ješprenj št. 10 4.95, 
proso 1.90 do 2.28, fižol-ribničan  3, fižol-
prepeličar 3.80 in leča 4.95. 50 kg kočev-
skega premoga 9.12, tona premoga 179.60, 
kg oelja likalita 1.33, kutini t mi i h 
drv 68.40, žaganih drv 83.60 m mehkih 
drv 41.80 lire. Sladko senc je bilo po 
53.20, polsladko 45.60, kislo 41.80 in sla-
ma po 30.40 lire 100 kg. 

Zelenjava se je znatno pocenila. Kilo-
gram solate-ajserice je bil naprodaj po 1 
liro do 1.25, domači radič po 2.30, cveta-
ča po 3.50 do 4.50, zgodnje zelje po 3, 
kislo zelje po 2, ohrovt po 3.50 do 4, špar-
glji po 6, špinača 3, kumare 5, paradiž-
niki 7, domači grah v stročju po 2 do 2.50, 
konoplja po 7.60, laneno seno 6, inozem-
ski fižol  v stročju 6, luščeni fižol  od 3 
do 3.50, čebula 4.30 do 5, por 2, česen 6, 
novi krompir 2.50, stari krompir 0.95, li-
sičke po 3 liter, peteršilj po 3.80, korenje 
3, zelenjava za juho 1.50, rdeča pesa od 
3 do 3.50 in kolerabice 1.50 lire kilogram. 

DRAMA 
Začetek ob 20. url. 

Sobota, 5. julija: Okence. Premiera. Izven. 
Cene znižane. Igra skupina mariborskih 
slovenskih igralcev. 

Nedelja, 6. julija: Okence. Izven. — Zni-
žane cene. Igra skupina slovenskih ma-
riborskih igralcev. 

Za občinstvo, ki ljubi veseloigre, je Olge 
Scheinpflugove  »Okence«, prav dobrodo-
šla predstava. V interpretaciji mariborskih 
slovenskih igralcev, v katerih ansamblu 
bo nastopila prvič v letošnji sezoni v Ljub-
ljani njihova članica Branka Rasbergerje-
va, bo predstava te igre posebno zanimi-
va, Rasbergerjeva je bila poleg Kraljeve 
in Starčeve glavna opora ženskega ansam-
bla in je interpretirala v teku te sezone 
na mariborskem odru več nosilnih vlog z 
odličnim uspehom. Zgodba o docentu eti-
ke, ki ga okence v spominu privede v raz-
lične težave, bo občinstvo izvrstno zaba-
vala. Glavno moško vlogo bo igral Jože 
Kovič, ki je delo tudi zrežiral. Nadalje bo-
do sodelovali Kraljeva, Nakrst, VI. Skr-
binšek, Blaž, Verdonik, P. Kovič, Košuta 
in Košič. Veljale bodo znižane cene. 

OPERA 
Začetek ob 20. uri. 

Sobota, 5. julija: Ero z onega sveta. Red 
Premierski. 

Nedelja, 6. julija: Seviljski brivec. Red B. 
Gostovanje Anatola Manoševskega in 
koloraturke Šlehanove. 

Ponedeljek, 7. julija: zaprto. 
Torek, 8. julija: zaprto. (Generalka). 

Prva letošnja uprizoritev Gotovčeve ko-
mične opere »Ero z onega sveta« bo drevi 
za red Premierski. Na folklornih  motivih 
zgrajeno delo se odlikuje z izredno ljub-
kostjo v dejanju in muzikalnih domisle-
kih. Zgodba o pretkanem Ercegovcu. ki iz-
mami pod pretvezo, da je prišel z onega 
sveta od vaščanov denar, konja in nevesto, 
je duhovito zasnovana in je žela tudi na 
inozemskih odrih, kjer je bila uprizorjena 
nedeljeno priznanje. Naslovno partijo bo 
pel Franci, glavno žensko partijo: Heyba-
lova, mlinarja Simo — Dolničar, očeta in 
mater Lupša in Kogejeva. Dirigent: dr. 
Svara. Režiser: ing. Golovin. 

Obnovite naročnino! 



Po sledovih vojne 
V zadnjih dnevih se v listih mnogo na-

vaja. ime Bjalistok ali Bjelstok. To mesto 
je bilo sedež oblasti v nekdanjem ruskem 
guvernementu G rodno ob B'ali. Kraj ima 
važno železniško križišče, ki veže Varšavo 
z Leningradom. Mesto šteje okrog sito ti-
soč prebivalcev, med njimi mnogo Židov. 
V mirnih časih deluje precej razvita indu-
strija. Proizvajajo tkanine, svilo in klobu-
ke. 

Berezina je reka v guvernementu Minska. 
Izvira v Borisova, priteka iz močvirja in se 
po približno 750 km teka — od tega je 
skoro 400 km vodnega pota plovnega — iz-
liva v Djepr. Bregovi Berezine so močvir-
nati rn porasli z drevjem. Spomladi narase 
Berezina do 6 m nad normaio. Po nji pre-
važajo žito in sol, pa tudi les. 

Ta reka je znana posebno izza Napoleo-
novega pohoda v Rusijo 1812. Ko je Na-
poleon zapusti Smolensk, si je na vso moč 
prizadevat da bi dosegel in prekoračil Be-
rezino preden bi se utegnili združiti vojski 
ruskih generalov Wittgensteina in čičago-
va. V začetku je bil prehod čez reko nor-
malen, ko pa je šel preko reke Napoleon, 
s svojo gardo, se je začel velik nered Ru-
si sc pritisnili za Francozi in od 70.000 
mož Napoleonove vojske jih je doseglo 
drugi breg Berezine k o m a j 40 000, od tega 
pa jih je naslednje dni zaradi premraženja 
in vojnih naporov ogromno število pomrlo. 

Tudi Dvinsk je bivše ruske okrožno me-
sto v nekdanjem ruskem guvernementu Vi-
tebsku. Leži na desnem bregu Dvine ter 
ima okoli sto tisoč prebivalcev. Razvita je 
posebno trgovina s platnom in lesom. Svoj-
čas je imela carska Rusija tu eno svojih 
najimenitnejših trdnjav. 

Lvov je bil pred svetovno vojno glavno 
mesto Galicije. Leži ob reki Peltevi, prito-
ku Buga. T " je važno železniško vozlišče 
proti Krakov u in Černovicam. Mesto je bo-
gato na obrti in industriji. V njem so tvor-
i. ce strojev, opeke, cementnih izdelkov, 
mila, preprog, sveč, konzerv, velike pivo-
varne. Mesto je bilo ustanovljeno okrog 
1259, razdejano od Tatarov 1. 1261 in 1. 
1270 zopet pozidano V svetovni vojni so 
Rusi mesto v začetku zavzeli, pozneje so 
ga zopet zasedle avstro-ogrske vojske, kar 
so proslavljali z zvonjenjem v vseh cer-
kvah. L. 1918 so si Lvov prilastili Ukrajin-
ci, katere so pozneje pregnali Poljaki. V 
sedanji vojni so Lvov prvotno zasedle nem-
ške čete, pozneje je Nemčija odstopila 
mesto Sovjetski zvezi. Dne 30. junija 1941 
so ga zopet zasedli Nemci in vihra zdaj na 
Ivovski citadeli nemška zastava. 

Libava je mesto v bivši ruski gubemiji 
Kurski. Ima okoli 80 tisoč prebivalcev. 
To je bila svoj čas znana ruska izvozna Su-
ka, za žito, špirit lan, petrolej, konje in 
les. Pristanišče Libave ima svoj pomen v 
tem, ker je skoro vse leto prosto ledu. 

Lu-ck je utrjeno mesto na ozemlju bivše 
Poljske, v vojvodstvu Volhiniji. Ima samo 
20.000 prebivalcev in leži ob železnici Dub-
no-Kiwerzv. Nekaj industrije proizvaja že-
lezniške proizvode, polog tega ima nekaj 
tvornic za tkanine, usnjarne in skladišča 
rrrt "V 7 en'ofrvtmt  V03'*"*! SIO Un*? tukfi  nre-
bili fronto.  Bivša Avstro<-ogrsika je izgubi-
la takrat v treh dneh 200 tisoč mož. Bitka 
je povzročila eno najtežjih kriz tedanje 
vojne. 

Pokrajina okoli Minska ima dvojen zna-
čaj. V enem delu je to griče vi ta ravnina, 
v drugem delu je zelo močvirnata. Ima 

kakšnih 350 jezer. Berezina in Pripet teče-
ta po tej zemlji, dočim tvori mejo na juž-
ni strani Dnjeipr. Pokrajina je izrazito po-
ljedelskega in živinorejskega značaja Kmet-
je pridelujejo rž, ječmen, pšenico, krom-
pir, deloma siejejo tudi lan. Ne manjka tu-
di sadja Zorijo češnje, jabolka, hruške in 
slive. Mmsk je obenem važno železniško 
križišče od Bresta proti Moskvi. Ponovno 

je bil v klasičnem središču vojne na vzho-
du. 

Riga je mesto ob D vini, 11 km pred iz-
tekom Dvine v Rički zaliv. Sestoji iz treh 
delov: iz starega, peterburakega in mo-
skovskega dela. Zaradi svoje nizke lege je 
zelo izpostavljeno poplavam. Ima nekaj tr-
govine in industrije, v zgodovinskih dogod-
kih se ime Rige vedno nanovo pojavlja. 

Strada moderna — Moderna cesta 

nel settore Tirana—Elbassan — na sektorju Tirana—Elbasan 

Kako je pade! Lvov 
Nemški vojni poročevalec Paul Kurb-

juhn piše: 
Prišli smo v Lvov in nihče od nas ne bo 

pohabil tega pohoda. dokler bo živ. V 
ozemlju pred mestom se je sovražnik še en-
krat uprl. čeprav so bili njegovi napori za-
man. V jutranjem somraku 30 junija so 
nemški gorski lovci razvili zastavo na Ivov-
ski citadeli. To so bili možje istega regi-
menta, ki je že nekoč osvojil to mesto. Že 
med nemško-poljsko vojno so naskočili 
mesto, toda sad zmage ni ostal v njihovih 
rokah. Dne 22. septembra, nekaj minut po 
izročitvi mesta nemški vojski, so morali 
vojaki zopet oditi, da napravijo prostor so-
vjetom. To sicer ni bili umik, zato so šil 

nekateri tisto pot s težkim srcem. Zdaj so 
spet tukaj. Isti možje, ki so približno pred 
20 meseci zavzeli severno višavje pred 
Lvovom. 

Pred Evropskim dvorom na glavni cesti, 
kateri so pregnani gospodarji dali ime pr-
vega maja, stoji nemška straža. Vsi vedo, 
da bo tudi ostala. Bitka za mesto je bila 
izredno srdita. Nemci so imeli tukaj proti 
sebi neko kavkaško divizijo, ki se j& bila 
do zadnjega moža Sovjetski tanki so me-
sto obkrožili v podobi podkve, kajti so-
vražnik je bil prepričan, da bo mesto držal 
Ko je bila okolica očiščena, pa je mesto 
padlo brez strela. 

Zakladi na dnu morja 
Trupi potopljenih ladij čuvajo neštevil-

nc zaklade. Pred nedavnim je neki italijan-
ski list opozoril na to, da poznamo danes 
točno lego kakšnih 5000 ladij, ki so preva-
žale velika bogastva. V velikem številu teh 
•ladij so neznanski zakladi, ki čakajo že de-
setletja in stoletja, da jih dvignejo člove-
ške roke. Dvigalna tehnika se je v zadnjih 
časih, odkar uporabljajo brezzračne keso 
ne, zelo razvila. 

Za najbogatejše pokopališče ladij je ve-
ljal pred izbruhom te vojne zaliv Viga, 
kjer ležijo potopljene ladje španskih »sre-
brnih« brodovij. V teh trupih nisita samo 
srebro in zlato, temveč tudi dragoceni 

Campi di riso — Riževa polja 

nel Giappone — na Japonskem 

umetnostni zakladi. Še večje je ladijsko po-
kopališče v zalivu pred Abukirjem, kjer so 
1. 1798 Angleži potopili francosko  brodov-
je. V trupu francoske  admiralske Ladje 
domnevajo velik zaklad zlata Skoraj pol-
drugo tisočletje pa ležijo na dnu Mesinske 
morske ceste ladje, ki jih je bil vandalski 
kralj Geiserich napolnil z bogatim vojnim 
plenom in ki so se tam potopile L 545 med 
silnim viharjem. 

Vse to pa je seveda le malo v primeri z 
velikanskimi vrednostmi, ki so se potopile 
v prejšnji in sedanji svetovni vojni. 

Kadmij v Italiji 
V zadnjih letih je precej narasla doma-

ča proizvodnja kadmija v Italiji. Dobiti ga 
je kot žveplovo ali ogljikovo' spojino v cin-
kovih rudah. Italija proizvaja danes let-
no okrcg 100 ton čiste, redke kovine, kar 
je pomembna količina, če pomislimo, da je 
je pridelala še pred kakšnimi petima leti 
komaj po 8 ton na leto. Nova proizvodnja 
popolnoma krije domačo potrebo, ki znaša 
letno okrog 80 ton. Kadmij uporabljajo 
za prevleke kovin ter za izdelavo zlitin s 
svincem, činom in cinkom, ki rabijo za 
prevleke električnih kablov in za spajanje 
aluminijastih predmetov. Še važnejša je 
uporaba kadmija danes, ko je uporaba ni-
klja omejena. 

Mars se približuje zemlji 
Ameriški astronom Richard Zug iz Cari-

tona sporoča, da bo 3. oktobra letošnjega 
leta planet Mars samo nekaj čez 38 mili-
jonov milj oddaljen cd zemlje. To bo nje-
gova najmanjša oddaljenost od zemlje v 
zadnjih petnajstih letih. 

Italijanski tečaj 
LIV. 

Nepoudarjeni  osebni  zaimki.  Pronomi 
personali  congiunti. 

Te zaimke poznamo že iz 11., 16. in 
20. lekcije; da bomo današnja izva-
janja laže umeli, prečitajte si tiste od-
stavke še enkrat! Danes hočemo izpol-
niti v 16. lekciji dano obljubo in si 
ogledati, kako se razvrste, ako jih 
pride več skupaj. 

L Che cosa darai a Francesco? Gli 
dard quest'oroldgio. Darai quest'oro-
logio a Francesco? Si, glielo dard. No, 
non glielo dard. Ka j boš dal Francetu? 
Dal mu bom to uro. Boš dal to uro 
Francetu? Da, dal mu jo bom. Ne, jne 
bom mu je dal. 

Che cosa darai a Maria0 Le dard 
quest'orologio. Darai quest'orologio a 
Maria? Si, glielo dard. No , non glielo 
daro. Ka j boš dal Mariji? Dal ji bom 
to uro. Boš dal to uro Mariji? Dal ji 
jo bom. N e bom ji je dal. 

T i daranno la m&cchina da serivere 
(pisalni stroj) i tuoi genitori? Si, mio 
caro, me la daranno. Mi farai  questo 
piacere? Si, te lo faro.  Date pane al 
povero? SI, gliene diamo No, non 
gliene diamo. V i dara il vostro babbo 
la permissione? Si, ce la dara. No, non 
ce la dara. Ci seriverete questa lčttera? 
Si, ve la seriveremo. Mostrarete la via 
ai forestieri?  Si, la mostreremo (a) lo-
ro. Ave te dato vino alle lavoratrici 
(delavkam)? No, non ne abbiamo dato 
loro. , . 

Dajalniki: mi (mi), ti (ti), gli (mu), 
le ( j i ) , ci (nam), vi (vam) stojijo p r e d 
tožilniki: lo (ga), la ( jo ) , li (jih m.), le 
(j ih ž.) in pred ne (20. lekcija), pri tem 
se njihov -i spremeni v -e, v tretji ose-
bi se gli in le spremenita v glie, ki se 
strne s sledečim zaimkom v eno bese-
do, razlika med obema spoloma se to-
rej izgubi. Samo (a) loro ( j im) stoji 
vedno za glagolom, pri sestavljenih 
časih za deležnikom: abbiamo dato 
loro (ne: abbiamo loro dato!). 

II. Avete messo (položili) il libro 
sulla tavola? Si, ce 1'abbiamo messo. 

Položili smo jo tja. Hai pregato i 
maestri d'un favore?  Ste prosili uči-
telje za uslugo? No, non ne li ho pre-
gati. Nisem jih prosil zanjo. Ci sono 
ciliege sulla tavola? Si, ce ne sono. No, 
non ce ne sono. 

Prislovna zaimka ci. vi (tam, tja, glej 
20. lekcijo!), ki sta tudi neke vrste 
dajalnika, stojita p r e d tožilniki lo 
(ga), la ( jo) , li ( j ih), le ( j ih) in pred 
prislovnim zaimkom ne in se pri tem 
spremenita v ce, ve Prislovni zaimek 
»ne« pa stoji pred tožilniki lo, la, li, le. 

Možne so torej naslednje kombina-
cije, ki jih večkrat glasno čitajte in po-
navljajte, da vam ostanejo v ušesu: 
I. me lo, me la, me li, me le, me ne, 

te lo, te la, te li. te le, te ne, 
glielo, gliela, glieli, gliele, gliene, 
ce lo, ce la, ce li, ce le, ce ne, 
ve lo, ve la, ve li, ve le, ve ne, 

II. ce lo, ce la, ce li, ce le. ce ne, 
ve lo, ve la, ve li. ve le, ve ne, 
ne lo, ne la, ne li, ne le. 

Na j se vam ne zdi čudno, da so sku-
pine s ce in ve dvakrat navedene! Ze 
v 20. lekciji smo rekli, da pomeni ci, 
vi lahko: nam, vam in pa tudi: tam, 
tja; kdaj to, kdaj ono, se prav lahko 
spozna iz zveze, saj zaimki nadome-
ščajo samostalnike prejšnjega stavka. 
Za vprašanjem: »V i ha dato la mačstra 
i libri?« pomeni v odgovoru: »Ce li ha 
dati« skupina ce li nam jih; za vpra-
šanjem: »Avete messo i libri sulla 
tavola?« pa v odgovoru: »Ce U 
abbiamo messi« bo vsakdo vedel, da 
je to: jih tjakaj. 

Da se pri trdilnem velevniku, nedo-
ločniku in gerundiju ti zaimki pri-
taknejo na konec in pišejo skHpaj, tudi 
že vemo: port&teglielo! Nesite mu ga! 
£cco tre mele, ho voglia (volja, želja) 
di mangiarle tutte. Io me ne vado od-
hajam se glasi v nedoločniku andar-
sene, njegov gerundij je andandomene, 
andandotene, andandosene, andando-
cene, andandovene, če odidem, odideš 
itd. Velevnik: vattene! (11. lekcija) 
ali: va via! 

f i l m s k a  d i v a 
Francoski režiser Christian Jacque pri-

pravlja nov film,  ki se bo imenoval »Prvi 
ples«. Junakinja v tem filmu  ne bo kakšna 
znana filmska  zvezdnica, temveč igralka, 
ki si jo je režiser poiskal v — živalskem 
vrtu. Na pariškem trgu n inašeil zdresirane 
opice, ki bi bila sposobna prevzeti to vlo-
go in režiserju ni preostalo drugo, nego da 
si poišče neizšolano žival ter si jo sam 

Combattente contem^smmeo 
Sodoben borec 

zdresira za srvoj namen. Med opicami pari-
škega živalskega vrta ie našel takšno, ki je 
kazala veliko razboritost To te bila opica 
»Bamboula«. Človek od stroke jo je izučil, 
kako se mora vesti pred filmsko  kamero in 
sedaj je Bamboula pripravljena, da prično 
svojo kariero filmske  zvezde. 

Ženske ne smejo nositi hlač 
Kr. Kvesitura v Florenci je objavila da 

je po višji odredbi ženskam prepovedano 
kazati se v moških kratkih ali dolgih hla-
čah peš ali na kolesih v nekopaliških kra-
jih. Prekrški bodo s+rogo kaznovani, kole-
sarkam pa bodo zaplenjena tudi kolesa. 

A N E K D O T 
Francoskemu igra&cu Talmi, ki je bil 

velik Napoleonov prijatelj, je nekoč pre-
biral mlad gledališki pisatelj slabo dramo, 
o kateri si je utvari al. da je uspešna ko-
medija v treh dejanjih. Talma je nekaj 
časa potrpežljivo poslušal, na koncu dru-
gega dejanja, ko je pisun prečital tudi 
opazko v oklepaju: »Tu se nasmehne ba-
ron«, pa je Talina napravil opazko: »Joj, 
to je pa srečen človek!« 

VSAK DAN ENA 

Mitragliere tedesco sul campo di battaglia 
Nemški atrojničar na bojišču Gledališki šepetalec v družbi 

Kultura! pregled 
Novi priročniki za italijanski jezik 

V Trstu je pravkar izšla slovenska Izda-
ja učbenika U. Giacomuzzija in L. Ducija 
»Grammatica italiana per stranieri. Edizio-
ne slovena« (v dveh knjigah 132 in 100 
strani, cena 14 lir). Ta italijanska slovni-
ca za tujce predstavlja po svoji metodi 
nov pojav med učbeniki italijanskega je-
zika. Pred slovensko izdajo sta avtorja 
objavila nemško in madžarsko, napovedu-
jeta pa hrvatsko, francosko,  angleško in 
druge izdaje. 

Slovnica je nastala iz izkušenj dolgolet-
nega poučevanja, tako čitamo v predgovo-
ru. Vaja podaja knjiga izključno v italijan-
skem jeziku, da se učenec privadi takoj od 
začetka italijansko misliti. V tujem jeziku 
misliti — pravita pisca pravilno — pa po-
meni, da si pridobiš zmožnost tekočega in 
pravilnega govorjenja in pisanja tega jezi-
ka. Namen pričujoče slovnice je tedaj ta, 
da si učenec prilasti jezik bolj racionalno 
nego mnemonski; dalje, da se čimprej vz-
posobi za tvorbo stavkov in stavkovih se-
stavij ter da tako polagoma in brez napo-
ra prodira v duha jezika. 

Prva knjiga obsega samo slovnico In je 
spisana od prve do zadnje besede v itali-
janščini. Takoj na prvih straneh se zače-
njajo kratka berila in razgovori; slovniška 
pravila se vpletajo z vzorno preglednostjo 
in ne kažejo nikjer nepotrebnih podrobno-
sti; videti je, da skušata pisca učenca čim 
bolj pridobiti, ne pa ga dolgočasiti in pre-
obremeniti. V dobro premišljenem redu, z 
yedno večjim besedjem in izrazjem prodira 

učenec v vsakdanji Italijanski jezik ter 
prehaja ob koncu tudi k primerom iz lite-
rature. Berila in razgovori so sestavljeni 
zelo spretno, vaje so dobro izbrane in ved-
no take, da morajo učenca mikati. Skrat-
ka: je to metoda, ld prijetno preseneča in 
ki se ji pozna, da je nastala iz izkušenj z 
učenci. 

Druga knjiga je po naslovu, v predgo-
voru in pojasnilih slovenska, v ostalem pa 
dvojezična. Vsebuje besedni seznam k po-
sameznim lekcijam in abecedni slovar. Ta-
ko ima učenec pri rokah besednjak za vse, 
kar potrebuje pri učenju na podlagi slov-
nice v prvi knjigi, če se ne oziramo na 
nekatere jezikovne in stilistične okornosti 
v slovenskem besedilu, smemo o vsem 
ostalem popolnoma zaupati sestavljalcema 
in njun učbenik toplo priporočati pozor-
nosti slovenskega občinstva. 

U. Giacomuzzi - Ducijeva ' »Grammatica 
italiana per stranieri« bo posebno dobro 
rabila za krajše tečaje italijanskega jezi-
ka, saj bo — izpopolnjena z učiteljevim 
poukom — vprav idealno uvajala učenca v 
duha italijanskega jezika, posebej še v 
frazeologijo  njegovega vsakdanjega govo-
ra, ki jo učbenik tako vešče upošteva. Sa-
mouku — začetniku bo knjiga že trš oreh, 
tem bolje pa bo rabila človeku, ki že zna 
nekaj Italijanski in bo mogel na tej pod-
lagi z užitkom razširiti svoje znanje. Niz-
ka-cena samo olajšuje uporabo Glacomuz-
zi-Ducijevega učbenika. 

Dr. Anton Grad, Italijanski tečaj za Slo-
vence. — Knjigarna Tiskovne zadruge v 
Ljubljani. — I. zvezek. 

Učbenik, sestavljen na podlagi meha-
nično-sugestivne metode, je namenjen sa-
mo tistim, ki si hočejo sami — izven te-
čajev ali individualnega pouka po učitelju 
— pridobiti znanje italijanščine. O značaju 
dr. Gradove metode je že bila beseda v 
okviru naše kulturne kronike in ne kaže 
ponavljati besed, ki smo jih napisali v 
njen prid. Naj samo znova poudarimo, da 
»Italijanski tečaj za Slovence« po metodi 
prekaša Mertnerjev vzor in če po meha-
nično-sugestivni poti, ki je temelj Mertner-
jeve metode, močno olajša prizadevanje je-
zikovnega samouka, ga po drugi strani 
smotrneje in globlje uvaja v ustroj itali-
janskega jezika. 

Takoj v začetku je posvečena posebna 
skrb izgovorjavi. Vsak italijanski stavek 
je reproduciran v izgovoru ln dobesednem 
prevodu. Posamezne lekcije imajo podrob-
nejšo razlago, ki pa ni spisana v suhopar-
nem tonu šolskih učbenikov, marveč se 
približuje prijetnemu kramljanju, ki po-
učuje in zabava. Z grafičnimi  sredstvi 
(izbira črk, paradigmi i. dr.) je poskrb-
ljeno za kar največjo preglednost in na-
zornost. Tako bo dr. Gradov učbenik ne-
dvomno kar najbolje rabil svojemu na-
menu. 

Zvezek obsega 32 strani priročnega for-
mata. Takih zvezkov bo izšlo dvanajst, s 
čimer bo prvi — začetni tečaj zaključen. 
Teh dvanajst zvezkov, ki bodo prinesli 60 
lekcij, bo združenih v okusno vezani mapi. 
Vsa oprema in tisk (Narodna tiskarna) 
presenečata po okusu in prikladnosti ter 
tudi z vnanje strani najlepše priporočata 
ta učbenik, ki je zaradi svoje metode naj-
lažja, najkrajša in najhitrejša pot k zna-
nju italijanskega jezika in ki po svojem 

mehanično-sugestivnem značaju nima tek-
meca. 

* 
Dr. Vojteh Strnad in dr. Anton Debeljak, 

Dizionario italiano-sloveno. Italijansko-slo-
venski slovar. Izdaja Umetniške propagan-
de v Ljubljani. 

Založba »Umetniška propaganda«, ki je 
izdala Gradnikovo antologijo »Italijanska 
lirika« in si z njo pridobila velikih zaslug 
za idejo duhovnega zbližanja med Italijani 
in Slovenci, je pridružila slovenskim pri-
ročnikom za italijanski jezik novo knjigo: 
Strnad-Debeljakov Italijansko slovenski 
slovar. Knjiga je nastala v času, ko se je 
čedalje bolj čutilo, da nimamo večjega be-
sednjaka italijanščine, saj je bil Valjavčev 
razprodan, Androvičev pa težje dostopen in 
predrag (ne glede na pomanjkljivosti slo-
venskega besedišča). Tako sta Bajec-Ka-
lanov in Strnad-Debeljakov slovar nasta-
jala nekako ob istem času in tudi izšla do 
malega sočasno. 

Kakor Gionarjev nemško-slovenski slo-
var v izdaji Umetniške propagande, se tu-
di ta odlikuje po priročni žepni obliki in 
jasnem, ne predrobnem tisku, ki pa s svo-
jo razporeditvijo omogoča v sorazmerno 
majhnem prostoru obilno besedišča, če 
vzamemo kot merilo 15. stran, imaš na 
strani v dveh stolpcih več kakor 70 itali-
skih besed; po povprečnem računu presega 
torej italijanski besedni zaklad tega slo-
varja 46.000 besed in se verjetno približu-
je 50.000. že to pričuje, da bo ta slovar 
zadoščal več kakor samo vsakdanjim po-
trebam čitatelja italijanskih listov in laž-
jih knjig. Upoštevana je potreba, da se 
označijo poudari, kjer koli bi mogel na-
stati dvom. Naglasna znamenja se ravna-
jo po najnovejših predlogih za italijanski 
pravopis in pravorečje (Bartoni & Ugolini, 
Prontuario di Pronunzia e di Ortografia). 

Prav tako je v mejah možnosti upoštevana 
frazeologija;  naj odprem na slepo roko: pod 
cascante na pr.: gli casca il caclo sui mac-
cheroni — prišlo mu je kakor za nalašč. Že 
ta primer kaže, da sta prireditelja šla v 
podrobnosti, ki jih ne najdeš v prenekate-
rem tujem slovarju. Tako je ta slovar od-
ločno obsežnejši in uporabnejši, kakor je 
za Nemce žepni Langenscheidt, čeprav naš 
slovar pri besedah ne označuje izgovor-
jave, ki pa se ji v italijanščini kaj kmalu 
privadiš. O tem je v uvodu kratko navo-
dilo. 

»Italijansko-slovenski slovar« dr. Strna-
da in dr. A. Debeljaka stane 54 lir. Kot 
dober in potreben priročnik se priporoča 
sam po sebi. (B) 

• 

Prof.  Anton Grad, Slovensko-italijanskl 
slovarček. 1941-XIX, Ljudska knjigarna v 
Ljubljani. 

Dokaj spretno sestavljen in pregleden 
žepni besednjaček. Da se je založniku mu-
dilo, pričajo neke malenkosti, ki jih sestav-
ljač ni utegnil dodobra premisliti. Pouda-
rek bi bil mogel posneti po najenostavnej-
šem načinu (Bertoni & Ugolini, Prontua^ 
rio, 1939). Tako pa vidimo tu dvojno na-
čelo: debela črka ali akcent (ostrivec, kra-
tivec), ponekod še po nepotrebnem spojitev 
obeh načel, na pr. parroco, parrocchia, chi-
ddo, stallone (str. 130). Ozki e ali o v pred-
zadnjem zlogu bi lahko pustil brez ozna-
ke, kakor se mu je nehote včasih obneslo 
(s. 15, 41). Tiskarski škratelj je pokvaril 
nekaj poudarkov, ki jih tu popravim: 9 
confraternita,  11 cipresso, 15 alližva, 100 
fdrbici,  103 cannčne. Dr. Grad porablja 
vobče florentinske  samoglasnike, 87 sčgno 
pa rimski odprti o. Izraza slovčno, Slove-
nia (91) bo pač treba pisati z č. Dalje 32 
kvečjemu, 52 scimiottare, 23 ajzzatore 



r e n l k a 
* p r o m o c i j a . Za d o k t o r j e v s e g a zdravil-

stva so bili na univerzi v Zagrebu promo-
virani gg. Dušan S t a r e iz Kamnika, 
Drago B e n e d i k. Emil M o z e t i č in 
Miroslav P l e t e r s k i iz Ljubljane ter 
Miroslav G e r b e c iz Maribora. — Danes 
bo promoviran za doktcft-ja  prava na uni-
verzi v Ljubljani g. Aleš 2 o r g a iz Ljub-
ljane. Naše iskrene čestitke! 

* Strokovnonadaljevalna šola v Stični. 
Lani je bila v Stični ustanovljena strokov-
nonadaljevalna šola za vajence iz Stične, 
št. Vida pri Stični in Višnje gore. Iz vseh 
treh občin je šolo obiskovalo 54 vajencev, 
iz Stične 36, iz št. Vida 12, iz Višnje gore 
6. (Iz Višnje gore 4 vajenci niso obisko-
vali golo. kar je vsekakor obžalovanja 
vredno.) Bila je to edina podeželska šola 
v Ljubljanski pokrajini, a je pri krajevnih 
činltelji žal naletela na premalo pravega 
razume mja. Prizadete občine niso 'zanjo 
ničesar prispevale, le Stična je dala pro-
store ra razpolago. Za kurjavo, razsvet-
ljavo in nagrade učiteljema je Združenje 
obrtnikov v Stični prispevalo 3500 din, za 
kar gre najtoplejša zahvala, bivša 
bar.ska uprava je dala 2800 din, Zbornica 
za TOI 400 din, vajenci pa so za šolske 
pr ebščine prispevali po 30 din. Šola v 
St ni je nujno potrebna razširitve, saj je 
K o poslopje zgrajeno že leta 1904, m da-
našnjim potrebam več ne ustreza. Zlasti ji 
manjka telovadnice, a če bi se poslopje 
dvignilo za eno nadstropje, bi se poleg 
telovadnice pridobili še dve veliki učilnici. 

* Pridelek olja v Albaniji. Leta 1939. 
— v času okupacije po Italiji — je bilb v 
vsej Albaniji 547.000 oljk, ki so dajale do 
290 stotov olja na leto. V zadnjih letih se 
je ta važna gospodarska panoga še dobro 
razvila, tako da daje dobršen presežek 
domače uporabe za izvoz v Italijo. 

* 7500 novih delavskih stanovanj. Pod 
predsedstvom Ministra javnih del je v 
Rimu zasedal posebni odbor za zidavo ce-
nenih ljudskih stanovanj, ki ima v načrtu 
gradnjo 7500 novih delavskih stanovanj v 
vrednosti nad 231 milijonov lir. Sredstva 
za zidavo so že priskrbljena. 

* Gradnja tirenske avtoceste. Sloveča 
ligurska obala bo v kratkem bogatejša 
za pomembno pridobitev v gospodarskem 
in tujskoprometnem pogledu. V načrtu je 
gradnja nove avtomobilske ceste Genova-
Savona, takozvane tirenske ceste, v dolži-
ni 50 km. Cesta bo tekla nedaleč od oba-
le in bo na vsej progi nudila krasne raz-
glede na pokrajino in morje, ki bodo brez 
ivoma privabili mnogo tujcev. Stroški so 
~>roračunani na 600 milijonov lir. 

* V Italiji ,ie dovolj fižola.  V zadnjih 
letih se ie pridelek fižola  v Italiji znatno 
dvignil. Medtem ko je letina 1938 dala 
1,402.000 stolov fižola,  je pridelek na-
slednje leto narasel na 1,431.000, lani pa 
že kar na 1,925.000 stotov. Tolikšen prira-
stek gre deloma na rovaš povečane obde-
lane površine, deloma pa izboljšanega 
kmetijstva, tako da stalno raste pridelek 
na hektar. Če ne bo kakšnih vremenskih 
presenečenj, bo letošnji pridelek dosegel 2 
milijona stotov. 

* Tudi za paradižnike ne bomo v stiski. 
Leta 1938. so v Italiji pridelali 9,404.400 
stotov paradižnikov. Naslednje leto je pri-
delek padel na 8,760.395 stotov. lani pa se 
je dvignil na 11 milijonov. Kar se gojitve 
paradižnikov tiče, spadajo med najpo-
membnejše pokrajine Emilia (2,250.000 
stotov), Campania (nad 1,770.000) in Sici-
lija (nekaj manj ko 1,150.000 stotov). 

* Dve nešreči. Na kirurški oddelek ljub-
ljanske bolnice so pripeljali petletnega 
železničarjevega sina Antona Bonzana iz 
Rateč. Padel je z drevesa in si zlomil des-
no nogo. — S kolesa je padla 171etna 
Minka Kraljeva iz Višnje gore in si zlo-
mila levo roko, 171etni Anton Pičman pa 
je padel z voza ter si zlomil desnico. 

u— Na petkovem trgu je bilo le malo 
rib. Spomladanski ribolov na morju je 
končan, tako da v doglednem času ne bo 
večjega dovoza skuš, sardel in sardelic. 
Včeraj je bilo naprodaj samo nekaj rečnih 
rib. ščuke so zdaj od 14 do 15 lir kg, 
rečne ribe druge vrste pa po 10 lir. 

u— V nedeljo ob 19. bo zaključena raz-
stava del H. Smrekarja v galeriji Obersnel 
na Gosposvetski cesti. Vsakdo, ki jo je ob-
iskal. odhaja vesel, zadovoljen, celo na-
vdušen. To so resnični, širši javnosti zve-
čine po imenu neznani ljubitelji umetnosti, 
katerih je vsak razstavljalec lahko od srca 

vesel. Samo danes in jutri bo še razstava 
odprta, zato naj se zamudniki podvizajo z 
obiskom. 

u— Otvoritev umetnostne razstave v 
palači Bata. V prostorih palače Bata je 
bila v četrtek otvorjena umetnostna raz-
stava, na kateri je razstavil svoja dela 
slikar Edo Držaj. Umetnik razstavlja sam 
in je ves razstavni prostor izpolnil z 
uspelimi deli. Za razstavo vlada veliko 
zanimanje in bo po vsej priliki odprta 14 
dni. 

u— Spet izginja kos stare Ljubljane. 
Poslavlja se tiho, skoraj neopazno sredi 
hrupa po vojni vzvalovanega življenja. Se 
dan, dva, in tam, kjer je stala doslej Šin-
kovčeva trgovina čevljev, se bodo odprla 
vrata nove ljubljanske ulice. Delavci so 
pridno na delu in stara hiša izginja. Sko-
zi odprta vrata trgovine se že vidi vzdolž 
obsežnega vrta tja do Subičeve ulice. Z 
novo ulico, ki jo bodo potem začeli graditi 
skozi vrt. da zvežejo Zvezdo s Šubičevo, 
bo dobil ta del mesta malo več zraka in 
prostora. Tako se Ljubljana počasi prenav-
lja in nam leto za letom kaže novo, pomla-
jeno lice. Tisti, ki jih je vojna vihra po 
mnogih letih spet zanesla v slovensko pre-
stolnico, skoraj ne poznajo več stare Ljub-
ljane, saj se je iz tihega, majhnega mesta 
temeljito prelevila v lepo, moderno in 
vabljivo glavno mesto Slovencev. — Kakor 
ob Kongresnem, so tudi ob Muzejskem tr-
gu začeli rušiti mogočni zid nunskega vr-
ta, da oskrbe zvezo med obema odseko-
ma. S tem bo tudi park pred Narodnim 
muzejem dobil nekaj novega razmaha. 

u— Poročila sta se v frančiškanski  cer-
kvi poročnik g. Anton Harbič in gdč. Ivan-
ka Križajeva. Obilo sreče! 

u— Vodnjak v Zvezdi — obnovljen. Ko 
so pred nedavnim časom odstranili v Zve-
zdi starikava kostanjeva drevesa in na 
mesto njih zasadili mlado drevje, niso pre-
zrli v njeni sredini starodavnega vodnja-
ka. globokega skoraj deset metrov. Ta 
vodnjak so zdaj povsem obnovili in bo 
prihodnje dni izročen javni uporabi. Kam-
nito, še dobro ohranjeno ograjo pod zem-
ljo so namreč primerno zakrpali, na novo 
so pa ogradili nad zemljo ta vodniak iz 
oklesanega kamenja, ga učinkovito prekri-
li in okusno okrasili v baročnem slogu. 
Manjka samo še vodovodni lijak, ki ga 
pravkar vstavljajo. Celotna naprava bo 
gledalcu vtisnila najlepšo sliko. 

u— Trava prerašča Masarjkovo cesto 
pred kolodvorom. S Tvrševe ceste se vije 
dolga in široka Masarvkova cesta vzdolž 
ko!odvora tja do Smartinske ceste. Lep 1 

vtis napravlja na številne potnike nova, ! 
lansko leto zgrajena čakalnica električne 
cestne železnice. Mučno sliko pa nudi med j 
tirnicami, okrog kandelabrov in brzojav- j 
nih drogov neočiščeno cestišče, ki je že i 
precej preraslo s travnatim plevelom, j 
Ljubljana slovi kot snažno in čisto mesto, j 
spričo tega bi bilo vse?a priporočila vred-
no, da se ta nedostatek č:m prej odpravi, j 

u— Na prihodnjem koncertu italijan- j 
skih umetnikov, ki bo v ponedeljek 7. t. 
m. ob pol 9. v veliki Filharmonični dvora- i 
ni, bodo nastopili A. R. Sassoli (harfa),.  ! 
Tassinari (flavta)  m R. Sabatini (viola j 
in viola d-amore). Gospa Ada Ruata Sas- j 
soli je dovršila svoje glasbene študije v ! 
rojstnem mestu Bologni ter jih nadaljeva- J 
la v Parizu pri znamenitem mojstru Has- J 
selmansu, kjer je prejela prvo priznanje i 
najvišjega letnika. Takoj nato je nastopi- | 
la po vseh največjih glasbenih centrih : 
Evrope, bila je pa tudi v Avstraliji. Da- j 
nes je gospa umetnica profesorica  za har- j 
fo  najvišjih letnikov Kraljeve akademije ! 
sv. Cecilije v Rimu. Flavtist Arigo Tassi-
nari je tudi diplomiral v Bologni. Ko je 
bil 20 let star, je vstopil kot solist v or-
kester opere Scala di Milano. Kot učitelj 
flavte  je deloval na konservatoriiih v Tr-
stu, Neaplu in Rimu. Posveča se tudi kon-
certnemu delu ter je bil deležen vselej naj-
večjih priznanj kritikov in občinstva. Vio-
list Renzo Sabatini je absolvent konser-
vatorra sv. Cecilije v Rimu. Violo cVamo-
re je študiral v Firenci, nakar je postal ' 
učitelj viole in violine v Lucci in v Neaplu, \ 
kjer se je briliantno postavil v koncert,- i 
nem življenju. Znan je kot najboljši moj-
ster na violi d'amore. Trije slavni umetni-
ki, mojstri na svojih inštrumentih, zaslu-
žijo naše zanimanje, zato vabimo na kon-
cert. Predprodaja v knjigarni Glasbene 
Matice. (—) 

u— Sodobno italijanščino najuspešneje 
poučujem začetnike in naprednejše. Ure 
in honorar po dogovoru. Po želji grem na 
dom. Takojšnja konverzacija v florentin-

skem narečju. Cenjene ponudbe na oglasni 
oddelek »Jutra« pod značko »Sodobno in 
hitro«. 

u— Spet žrtev obiranja lipovega cvetja. 
Na kirurški oddelek so pripeljali črko-
stavca Salvatorja Kolvika, ki se je pone-
srečil pri obiranju lipovega cvetja. Padel 
je z drevesa in dobil hude notranje po-
škodbe. 

Z Vrhnike 
Koncertni in recitacijski večer priredi-

jo v tukajšnjem kinu 7. t m. ob 20. trije 
domači umetniki. Koncertni tenorist Slav-
ko Lukman bo pel narodne in umetne pe-
smi ter arije iz mnogih znanih oper a gdč. 

Erika Specova, ki ga spremlja, bo tudi sa-
mostojno izvedla na klavirju Mozartove 
in Regrove skladbe. Spored večera je iz-
redno bogat in skrbno izbran s posebnim 
ozirom na domače stvari. Posebna pažnja 
je bila posvečena pri izbiri govorjenega 
dela koncerta, saj je potrebno, da nam v 
teh časih povedo naši največji možje bo-
drilne besede in vlivajo poguma ter nas 
učijo ljubiti najvišje — domovino. Slišali 
boste odlično prednašane pesmi naših naj-
večjih pesnikov od Prešerna dalje. Kon-
certi te vrste so pri nas zelo redki. Zato 
zasluži ponedeljski koncert zaradi lepega 
sporeda in izvajalcev samih našo pozor-
nost. 

Poizvedbe o smrti Danice Plevaničeve 

ZA VLAGANJE JAJC dob i t e vodo topno s t ek l o v 
PARFUMERIJI »VENUS«, palača Bata 

Ljubljana, 4. julija 
V torek, dne 1. t. m. zjutraj so na žit-

nem polju onkraj gorenjske železnice, bli-
zu Biejčeve ceste v Zgornji šiški našli 
mrtvo lOletno Danico Plevaničevo, hčerko 
železniškega uslužbenca v Polakovi ulici, 
ki so jo bili pogrešili po kresnem večeru 
23. junija. Kmalu po tistem smo objavili 
sliko nesrečne deklice s prošnjo staršev na 
javnost, naj pomaga iskati sledi za njo. 

Iz Hrvatske 
Likvidacija Sokola na Hrvatskem. Z de-

kretom je bila odrejena likvidacija Sokola. 
Razveljavljeni so vsi krediti v prilog orga-
nizacije Sokola, vse nepremičnine in drugo 
imetje je bilo zaplenjeno v prilog države. 
Vsi oni, ki so kakor koli sodelovali v So-
kolu, se bodo smatrali za sovražnike na-
roda in hrvatske države. 

Povratek v grško-katoliško veroizpoved. 
Bivši pripadniki grško-katoliške vere. ki 
so pod bivšo Jugoslavijo v prnjavorskem 
Kotaru prestopili k pravoslavju, so zdaj 
izrazili željo, da se povrnejo v staro ve-
ro. Pred dnevi je v vasi Hrvačanih grško-
katoliški vikarijat prevzel cerkev, ki je 
bila v zadnjih 20 letih v rokah pravoslav-
ne cerkve. Cerkev je bila nanovo posve-
čena. 

Dopolnitev zakonske odredbe o potujo-
čem prekeni sodišču. Na predlog ministra 
zo pravosodje in bogoslovje ur. Mirka Pu-
ks je Poglavnik podpisal cdl>* o dopolni-
tvi zakonske odredbe o prekem in potujo-
čem prekem sodišču, ki določ i smrtno ka-
zen z ustrelitvijo tudi za ka/nivc dejanje 
v smislu § 227 kaz. zak., če je bilo to de-
janje izvršeno po 10. aprilu t. 1. Ista Ka-
zen bo zadela tudi vse tiste, ki so se po 
10. aprilu prijavili za člane kake ustaške 
organizacije ter se oblekii v ustaško uni-
formo,  pa niso imeli za to primerno čast-
ne in neomadeževane preteklosti. 

židje v Križevoih. Tudi v Križevcih so 
izdane stroge odredbe proti Židom. Tako 
morajo židovske tvrdke plačati 4 milijone 
dinarjev mestnega davka. Ta davek mora-
jo plačati kot razliko davka, socialnih da-
jatev in kuluka, ki so ga v zadnjih petih 
letih premalo plačali. Izplačilni rok je tri 
dni. Mnoge Žide v Križevcih so zaposlili 
pri javnih delih, na cestah, pri urejevanju 
parkov in v mestni vrtnariji. 

šole ustaške vojske. Na Hrvatskem so 
ustanovili takozvane šole »Ustaške vojni-
cec, v katerih se bodo gojenci poučevali 
v najrazličnejših vojaških veščinah. Glavni 
predmeti bodo: vojaška taktika, utrjeva-
nje, streljanje z navadno in strojno puško, 
s pehotnimi topovi, ročnimi granatami, na-
dalje spoznavanje orožja, ideologija usta-
škega pokreta, vojna psihologija itd. Za 
učitelje teh šol se lahko prijavijo oficirji 
iz redne vojske. Prednost imajo gospodar-
ski častniki domobranstva bivše avstro-
ogrske vojske ter redni civilni profesorji. 

žena v novi Hrvatski. Iz predavanja, ki 
ga je nedavno imela po radiu profesorica 
dr. Zdenka Smrekarjeva, posnemamo 
glavne smernice, po katerih se bo v novi 
Hrvatski vršila vzgoja mladina, posebno 
še vzgoja deklet. Dr. Smrekarjeva ugo-
tavlja, da so pri vzgoji mladine opuščeni 
glavni principi: družina, požrtvovalnost in 
skrb za otroka. Skoraj popolnoma je 
izumrla ženska sramežljivost. Prevelika 
svoboda je ubila fini  dekliški takt. Prva 
dolžnost v vzgoji deklet bodi, da se po-
sveti posebna pozornost morali. Z vso stro-
gostjo je treba povesti dekleta po starih 
poteh. Dr. Smrekarjeva, ki je sama pre-
živela večji del svojega življenja v šoli, 
ugotavlja, da ni prikladno, zlasti v višjih 
razredih, da dekleta hodijo v šolo skupaj 
z dečki. Nova šola na Hrvatskem ne sme 
hiti več izključno intelektualistična, ka-
kršna je bila vse doslej. Svrha šole ni sa-
mo širiti znanje učenkam, daleko važnejše 
je, da dekle občuti in doživi vse tiste vr-
line, o katerih se v šoli uči. Vprašanje mo- 1 

ralne vzgoje pa je ozko povezano z vpra-

Cesar smo se s starši vred najbolj bali, 
se je zdaj izkazalo kot žalostna resnica. 

Iz dosedanjih poizvedb je razvidno, da 
se je bila Danica usodnega večera nameni-
la gledat kres, ki ga vsako leto na ta dan 
kurijo v Kozlovi dolinici, samotni planoti-
ci v šišenskem hribu nad hotelom Belle-
vue. Starši otrok, ki so prisostvovali zaži-
ganju kresa v Kozlovi dolinici, pa odrasli, 
ki so bili zraven, se njuno naprošajo, naj 

šanjem verske odgoje. Tudi na verskem 
principu mora biti odslej osnovana vzgo-
ga hrvatske ženske mladine. 

Gradnja mostu na Dravi. Te dni so za-
čeli z deli na mostu preko Drave pri Va-
raždinu. Od mostu sta pri miniranju ostali 
dve tretjini v dobrem stanju. Popravilo 
tretjega dela mostu izvršujejo pionirji. 
Most bo v kratkem popravljen in izro-
čen prometu. 

Novi mestni svet v Zemunu. Te dni je 
bil v Zemunu sestavljen novi mestni svet 
iz Nemcev in Hrvatov. Predsednik mestne 
občine je Nemec, podpredsednik pa Hr-
vat. V mestnem svetu je nadalje 9 Nem-
cev in 5 Hrvatov. V Zemuh je dospel od-
delek hrvatskih orožnikov, ki bo skupno z 
nemško policijo opravljal službo. 

INSERIRAJTE V »JUTRU"! 

brez odlaSanja prijavijo kriminalnemu od-
delku policije vsakršno podrobnost, ki bi 
lahko služila za razjasnitev zločina. Po 
možnosti naj se z otroki oglase na krimi-
nalnem oddelku policijske uprave v 3. nad-
stropju, soba 25. Prav tako pa so vabljeni 
vsi meščani, zlasti oni iz šiške, ki so na 
kresni večer videli lOletno deklico v 
spremstvu moškega, ali ki so opazili kaj 
sumljivega, da se javijo policiji. 

Pri tej priliki opozarjamo starše, naj ob 
večerih ne puščajo otrok samih zdoma. 
Vsak primer, ko neznanci skušajo zvabiti 
otroke s seboj, naj roditelji takoj sporoče 
policiji. 

Nagrada obiskovalcem kina 
Uniona na kresni večer 

Uprava kina Uniona nas naproša za na-
slednjo objavo: 

Vsem onim, ki so na kresni večer dne 
23. junija od 19. do 21. prisostvovali pred-
stavi Vojna na zapadu v V., VI. in VII. vr-
sti na levi strani parterja na sedežih 12, 
13 in 14, podeli uprava kina Uniona po 
eno prosto vstopnico za poljuben film  na 
istih mestih, če se ji javijo in verodostojno 
izkažejo. 

E.I.A.R. RADIO LJUBLJANA 
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7.30: Poročila v slovenščini. — 7.45: 
Lahka glasba. —• 8.00: V odmoru napoved 
časa. — 8.15: Poročila v italijanščini. — 
12.30: Poročila v slovenščini. — 12.45: 
Slovenska glasba. — 13.00: Napoved časa 
in poročila v italijanščini. — 13.15: Komu-
nike Vrhovnega Poveljstva Vojske v slo-
venščini. — 13.17: Italijanske vojaške 
himne in pesmi. — 14.00: Poročila v ita-
lijanščini. — 14.15: Radijski orkester pod 
vodstvom dirigenta Draga Maria šijanca. 
— 14.45: Poročila v slovenščini. — 17.15: 
Nove plošče Cetra. — 18.00: Prekinitev 
oddaje. — 19.30: Poročila v slovenščini. — 
19.45: Simfonična  glasba. — 20.00: Napo-
ved časa in poročila v italijanščini. — 
20.20: Predavanje v slovenščini. — 20.30: 
Simfonični  koncert pod vodstvom dirigen-
ta Previtalija. V odmoru: napovedi v slo-
venščini. — 22.00: Orkester pod vodstvom 
dirigenta Angelinija. — 22.45: Poročila v 
slovenščini. 

To bo kolesarska dirka! 
Ne pri nas, temveč v Lombardiji to nedeljo 

Ne pri nas, kjer bomo zdaj na nogomet-
nih terenih pričeli počitnice, medtem ko 
se s kolesi za dirke na cestah sploh še ni-
smo pokazali, temveč v Italiji, kjer pri-
pravljajo za to nedeljo tako imenovano 
krožno vožnjo po devetih lombardskih 
provincah na daljavo 522 km. Za to dir-
ko, pri kateri bodo najboljši dirkači pre-
jeli po dosedanjih podatkih 60.000 lir na-
grad v gotovini in še celo vrsto častnih 
daril, vlada kajpa med dirkači, pa tudi 
med publiko ogromno zanimanje. 

Dirka bo vodila od Milana, kjer se bo 
začela v soboto zvečer ob 21. mimo Pavie, 
Cremone, Mantove, Brescie, Bergama, Lee-
ca, Coma in Varesa spet nazaj v milansko 
areno, kamor bodo prvi dirkači prispeli 
v nedeljo popoldne okrog 16. ure. To se 
pravi, da bodo vozili neprestano od 16 do 
18 ur od prvega mraka v soboto skozi vso 
noč, potem v zgodnjih jutranjih urah in 
dalje vso nedeljo dopoldne ter kar naprej 
v pekočem julijskem solncu skoraj spet do 
večera. 

Ta kolesarska veledirka nalaga prire-
diteljem in dirkačem celo vrsto podrobnih 
nalog, ki jih je treba temeljito proučiti. 
V eni zadnjih številk sportskega dnevni-
ka »Gazzetta dello Šport« razpravlja Gui-
do Giardini o težavah, ki jih mora vozač 
premagati na cestni dirki, ki traja 16 ur 
in več brez presledka. 

Med najvažnejšimi problemi pri taki 
dolgi vožnji na kolesu navaja pisec vpra-
šanje prehrane. Gotovo je nemogoče, da 
bi dirkač na tako dolgi poti v krajših in 
daljših presledkih ne použil nekaj hrane 
in organizatorji so to stran priprav rešili 
tako, da bodo pripravili vozačem okrep-
čila v naslednjih razmakih: prvič na 107. 
km, drugič na 175. km, tretjič na 241. km, 
četrtič na 293. km, petič na 358. km, še-
stič na 402. km, sedmič na 436. km, osmič 
na 463. km in devetič na 483. km ter še 
pred zadnjimi 40 km pred prihodom na 
cilj. V ostalem pa bo vsak izmed dirka-
čev imel nekaj okrepčila za prvo silo sam 
s seboj, tako da bo želodec lahko vzdržal 
ta dolgi napor. Pri takem dolgotrajnem 
telesnem naporu je treba jesti večkrat in 
po malem, pri tem pa predvsem močno 
hrano, po možnosti v tekočem stanju. Pi-
jač se morajo vozači kar se da ogibati, 
predvsem ob vročih urah vožnje. V noč-
nem delu vožnje bo teh postankov za 
okrepčevanje čim manj, da bo vrsta voza-

čev ostala sklenjena in ne bo morda že 
zaradi tega kakršnih koli motenj na cesti, 
ne glede na to, da je treba za vožnjo po-
noči še prav posebne vaje. 

Drugo važno vprašanje je priprava ko-
lesa za tako dolgo turo. Pisec priporoča 
namestu aluminijastih po možnosti lesene 
obroče, ki so bolj prožni in zato manj. ob-
čutljivi za udarce in za sedeže. Gume mo-
rajo biti kar se da široke in bolj malo na-
pihnjene, da vozač ne čuti preveč trde ce-
ste. Važna je tudi namestitev sedeža in 
krmila, od katerih naj bo slednje neko-
liko višje kakor sicer, kar omogoči dirka-
ču, da sedi čim udobneje in laže poganja 
kolo. Takšna dolga pot se ne da voziti »z 
vso silo«, temveč jo je treba opraviti bolj 
ali manj v lagodnem tempu. 

Posebno skrb bodo morali dirkači pri tej 
vožnji posvetiti tudi zunanji opremi, to-
rej lahki obleki in pa obutvi, ki jo je tre-
ba nekako prilagoditi, da noge prekmalu 
ne čutijo predolgega napora zaradi poga-
njanja kolesa. 

Največja težava na taki maratonski dir-
ki s kolesom, pa so tako Imenovane krize, 
ki se pojavijo pri vsakem dirkaču, če je. 
še tako krepak, zdrav in pripravljen na 
takšen napor. Takšna kriza se pojavlja 
običajno vsakih 100 km v različni obliki. 
Takrat mora vozač zbrati vso svojo mo-
ralno silo in fizično  vzdržnost, če hoče 
vztrajati do konca. Zgodi se, da takšna kri-
za zadene vozača v neugodnem trenutku, 
ko je na primer dirka v najhujšem raz-
voju ali pa v odločilnih zadnjih 50 km. Ta-
krat se šele pokaže, kdo je sposoben vzdr-
žati takšno športno preizkušnjo z vsemi 
težavami do konca. 

Vsa zgodovina kolesarskega športa na 
cesti je dolga veriga raznih dogodivščin, ki 
so bile odločilne za uspehe in neuspehe 
največjih kolesarjev sveta. Nobenega ko-
lesarja še ni bilo, ki bi ne bil v svoji 
športni karieri doživel takšnih kritičnih 
stvari, vendar je na dirki, ki vodi nad 
500 km daleč, priložnosti za takšne nepri-
like ,ki so včasi lahko usodne, zelo. zelo 
veliko. 

O dirki po devetih lombardskih provin-
cah so vsi športni listi in rubrike vseh 
večjih listov po Italiji polne napovedi in' 
ugibanj. Nekoliko se bomo za to dirko po-
zanimali tudi pri nas ter morda prihodnji 
teden napisali nekaj tudi za naše čitatelje, 
kako je minila. 

(trema. 2 piki na i), 55 (battello a) va-
pore. čmrlja in sršena bi jaz ločil: pecchio-
ne (izhaja iz lat. apicula) in calabrone. 
Najhujši nedostatek čutim v tem, da za 
sedanjiško sprego ni določen poudar, na 
pr. napojiti: abbeverare ima štiri mož-
nosti, pravilna je le: abbevero. Ne da bi 
bil obseg narasel za eno vrstico, bi se bilo 
to moglo zaznamenovati z 1 ali 2 pismen-
kama, na priliko: palpitare (a), pizzicare 
(pl). (A. D.) 

Bemta Mussclinlja In 
Giovacchasta Forzasie drama 

„YI!IaSra»ca" 
je izšla v nemškem prevodu Wernerja von 
der Schulenburga z naslovom »Cavour«. 
Lani je imela velik uspeh v Državnem 
gledališču v Berlinu, kjer jo je zrežiral re-
žiser, državni svetnik Giiidens, vlogo Ca-
vourja pa je igral prvak nemških dramat-
skih" umetnikov Werner Kraus. V uvodu 
pravkar omenjene nemške izdaje označuje 
prevajalec Ducejevo literarno delo. Pisec 
pravi, da se že v mladostnih Mussolinijevih 
pripovednih spisih pojavlja očiten dramat-
ski element. Vsekako je samo Ducejevo 
živijenje njegovo največje umetniško delo, 
mogočen in redek primer do dna doživlje-
ne drame. Ducejevi govori množici so po-
sebno očiten tekst te drame, čije dejanja 
označujejo najvažnejše stopnje v Duceje-
vem razvoju: intervencija, pohod na Rim, 
ustanovitev imperija in vojna z Anglijo. V 
nadaljnjem označuje W. von der Schulen-
berg Mussolinijeve osnutke pravih, odrskih 
dram, ki takisto razodevajo genialnost za-
snove. čepiav piscu ni bilo dano, da bi jih 
dovršil, ker je bilo njegovo delo potrebno 
drugod, že v teh osnutkih se jasno kaže. v 
koliki meri so Duceja zanimali zgodovinski 

problemi, posebej še odnos voditelja do 
množice, odnos mišljenja in akcije, vpraša-
nje titanizma. Posebej so ga mikale velike 
zgodovinske osebnosti, kakor so Napoleon, 
Cezar in Cavour. Tako je po Mussolinije-
vih osnutkih izdelal Forzano tri velike zgo-
dovinske drame: »Campo di Maggio«, 
s-Giulio Cesare« in »Villafranca«.  V prvi 
drami vidimo dramo osamelosti genialne-
ga človeka, ki nekega dne spozna, da mo-
ra poslušati glas množice. »Cesare« obrav-
nava zmago genija nad svojimi morilci in 
celo nad samo smrtjo, v »Villafranca«  pa 
je poveličano delo za najvišji ideal: za ze-
dinjenje domovine. Tako so se v Mussoli-
nijevih dramatskih osnutkih že zgodaj po-
javile ideje, ki so vodile njegovo akcijo in 
ga uvrstile med tiste redke ljudi, ki sami 
ustvarjajo zgodovino. 

Razprava 
o lesenih poslikanih stropih 

V posebni knjigi na 106 strarch je izšla 
inavguralna disertacija mladega umetnost-
nega zgodovinarja dr. Franca K. K o s a 
»Ornamentika  lesenih  poslikanih  stropov  v 
cerkvah  na  Slovenskem«.  Pisec te razprave 
izhaja iz umetnostno-zgodovinsko šole prof. 
dr. Izidorja Cankarja in je svoje študije 
zaključil z doktoratom pod Cankarjevim 
naslednikom, prof.  dr. Francetom Steflctom. 
Disertacija je nastala iz piščeve želje, ka-
kor čitamo v predgovoru, »da bi na eni 
strani nadaljeval umetnostnozgodovinske 
študije na univerzi, na drugi pa začel s 
sistematičnim raziskavanjem etnografije«. 
Prvotno je hotel obravnavati ornamentiko 
ljudskega pohištva, a se je lotel teme, ki 
se tiče starejše in tudi značilnejše snovi: 
poslikavanje lesenih stropov v cerkvah, kar 
je najstarejše ornamentalno okraievalno de-

lo slovenskega človeka. V njem so najsta-
rejši primeri naše ljudske umetnosti. 

Tako se je pisec srečal s samo problema-
tiko ljudske umetnosti in ji je posvetil 
uvodno poglavje. Pri obravnavanju tega po-
java se zastavlja takoj vrsta raznih vpra-
šanj. Ljudska umetnost je najstarejša obli-
ka človeškega umetnostnega oblikovanja, 
obenem pa je verna spremljevalka vsega 
razvoja visoke umetnosti. Kdaj in kako je 
nastala? Kakšne okolnosti so vplivale na 
njen razvoj? Kaj hoče ljudska umetnost? 
Kakšni so njeni odnosi do visoke umetno-
sti? V čem je razlika med ljudsko in na-
rodno umetnostjo? (Romantiki so iskali 
prav v ljudski umetnosti najbolj samorod-
nih umetnostnih izrazov posameznih naro-
dov). To je samo nekolike vprašanj, ki si 
je nanje moral odgovoriti znanstven raz-
iskovalce tega pojava in sicer najprej na 
splošno, nato pa še posebej za naše raz-
mere. 

Dr. Fr. K. Kos je storil to v prav jasni 
in pregledni obliki. Pri tem je uporabljal s 
kritično samostojnostjo tujo in domačo li-
teraturo ter nam prikazal ljudsko umet-
nost v njenem b:stvcno ornamentalnem 
značaju, ki zlasti na višjih stopnjah civili-
zacijskega razvoja po svoje vnaša in pre-
deluje vzore tuje umetnosti, tako da se v 
nji zrcalijo razni umetnostni stil'. S tem je 
ljudska umetnost značilna ne samo za ljud-
stvo, ki se v nji ornamentalno izraža, mar-
več tudi za prehode posameznih motivov 
visoke umetnosti v ljudsko umetnost, kjer 
doživljajo svojo metamcrfozo.  Razpravlja-
joč v zvezi s tem o posebnem značaju ljud-
sfce  umetnosti na slovenskih tleh, prihaja 
pisec k sklepu, da se \ nji stanovitno kaže 
idealizem, ki na pr. gotsko stilizacijo po-
vsem naturalističnih predmetov prenaSa \ 

svoje geometrične vzorce, po naravi posne-
te vzore pa veže v simetrično kompozicijo 
s skromno plastično obdelave teles, dokler 
jh končno še bolj ne stilizira V teku raz-
voja prehaja sicer v realizem zlate sredine, 
vendar se nikoli ne povzpne do natura-
lizma, zato v ljudski umetnosti skoraj ni 
pokrajinskih podob in pravih portretov. 

Iz sumaričnega opisa ravnih poslikanih 
stropov v slovenskem delu bivše Jugosla-
vije — in z njim ter z bibliografijo  zaklju-
čuje pisec svojo razprave — posnemamo, 
da obstoji na tem ozemlju 52 takih posli-
kanih stropov. Ti primeri ljudskega umet-
niškega izživljanja so kaj pozno opozorili 
nase umetnostne raziskovalce. Pri nas jim 
je posvetil največjo pozornost dr. Štele. 
Cerkve z lesenim poslikanim stropom so 
pač najskromnejše. Da so pri tem odloče-
vali materialni vzroki, o tem ni dvoma. 
Dr. Kos pa z veliko verjetnostjo sklepa, da 
je iskati enega izmed vzrokov tudi v misel-
nosti in čustvovanju ljudstva, ki je našlo 
v cerkvah z lesenim stropom več domač-
nosti, obenem pa so tudi domačemu sli-
karju nudile večjo možnost okraševanja z 
domačimi, vsemu ljudstvu razumljivimi 
okraski. 

Pisec obravnava v svoji obilno dokumen-
tirani, z lastnimi raziskavanji in z doseda-
njo strokovno literaturo podprti razpravi 
dekorativno organizacijo celotne stropne 
ploskve in sicer najprej za gotsko dobo, 
na to za dobo, v kateri je longitudinalno 
usmerjeni gotski sllog prehajali v kasetirani, 
v sebi zaključeni renesančni slog in sled-
njič baročno dobo, v kateri se je pri nas 
najizdatneje uveljavil vpliv italijanskega 
estetskega okusa. Ta splošni oris je poseb-
no zanimiv po svojih kulturno zgodovinskih 
podatkih in izsledkih. 

V nadaljnjem delu svoje razprave se ba-
vi dr. F. K. Kos z ornamentalnimi motivi, 
katerih podrobno proučevanje sicer ne daje 
tako značilnih rezultatov, vendar je takisto 
prineslo marsikatero kulturno zgodovinsko 
in etnografsko  značilno podrobnost. Pisec 
je tvarino o omamen talnih motivih razde-
lil v dve skupini: v gotsko patronirano in 
v renesančno baročno slikano ornamentiko. 

Izsledke teh proučevanj in raziskavanj 
vsebujeta sklepni poglavji »Položaj sloven-
ske ljudske umetnosti« in »Poslikani stro-
pi na prehodu med visoko in ljudsko umet-
nostjo«, medtem ko je na koncu odgovoril 
še na vprašanje o nacionalni karakteristiki 
naše ljudske umetnosti. Umetnostni in po-
sebej še kulturni zgodovinar slovenskega 
ljudstva bo mogel iz dr. Kosove razprave 
o poslikanih cerkvenih stropih vključiti tu-
di to obliko poslikovanja med znake slo-
venskega kulturnega življenja v vekovih 
tlačanstva in narodnega omrtvičenja. Nič 
ne more zbrisati pečata, ki ga je vtisnil naši 
zemlji slovenski narod in ki s tolikimi 
znaki izpričuje za dolga sto'etja njegovo 
voljo do kulturne rasti, čepiav so jo še 
toliko ovirala neznatna materialna sred-
stva, ki so mu bila ostala. — Razprava 
dr. F. K. Kesa je segla globoko v samo 
problematiko naše ljudske umetnosti in ob-
delala pojav, ki je posebno značilen za 
miselnost slovenskega ljudstva v minulih 
stoletjih. Z razpravo sta dobili slovenska 
umetnostna zgodovina in etnografija  pri-
spevek velike vsebinske teže. 

" KRATEK STIK. 
— Kratek stik imate, gospa. Zato 

električna luč ne gori. 
— Kar podaljšajte ga. saj lahko 

plačamo, — odgovori premožna gospa. 



MALI OGLASI 
C E N E M A L I M O G L A S O M 
Kdor išče službe, plača za vsako besedo L. —.30, takse L. —.60, za 
dajanje naslova ali za difro  L. 1.—. Najmanjši znesek je L. 7.—. 
Za ženitve in dopisovanja se računa vsaka beseda po I* 1.—, taksa 
L. —.60, za dajanje naslova ali za šifro  L. 2.—. Najmanjši znesek 
je l>.  20.—. Za vse druge oglase pa stane vsaka beseda L. —.60, 
taksa —.60, za dajanje naslova ali za šifro  L. 2.—. Najmanjši 

znesek je L. 10.—. 22E22EEE3 
Beseda L —.60, taksa —.60. 
za dajanje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Frizerko 
prvovrstno, popolnoma sa-
mostojno moč, sprejmem 
takoj. Istotam sprejmem 
brivskega vajenca. Ziegler, 
Smartinska. 

12274-1 

Brivskega 
pomočnika 

in vaienca sprejmem ta-
koj. Rudolf  Zakovšek, bri-
vec, Poljanska 51. 

12301-1 

P99H ftluSfiOE Beseda L —.30, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

Šifro  L 1.—. 

Za strojepisje 
in italijansko korespondenco 
išče gospa, ki govori per-
jfcktno  italijanščino. Po-
nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Instrukcija takoj«. 

12257-2 

Vajenci (ke) 
Beseda I. —.60, taksa —.60, 
ta dajanje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Učenca 
s primerno šolsko prediz-
obrazbo, sprejme trgovina 
s kolonijalnim in špecerij-
skim blagom v Ljubljani. 
Ponudbe n3 ogl. odd. Ju-
tra pod »Kolonijale«. 

12267-44 

Beseda 1 —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Italijanščina 
Poletni dvomesečni tečaj 
za absolvente strok, šol itd. 
Trgovski dom, Gregorčiče-
va ul. Začetek 7. julija. 
Prijave istotam. 

12280-4 

Instrukcije 
Pouk v strojepisju in ita-
lijanski korespondenci išče 
gospa, zmožna perfektne 
italijanščine. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod šifro 
»instrukcija«. 

12285-4 

Italijanščino 
poučujem uspešno in hitro. 
Po želji takojšnja konver-
zacija v toskanščini. Grem 
tudi na dom. Honorar po 
dogovoru. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod značko 
»Italijanščina 1941. 

12291-4 

Stanovanjsko 
barako 

v zelo dobrem stanju pro-
damo v ponedeljek dne 7. 
t. m. ob 4. uri na stavbi 
Pokojninskega zavoda ob 
Nunski ulici. 

12297-6 

Kupim 
Beseda L —.60, taksa —.60. 
za. dajanje naslova ali za 

Iifro  L 2.—. 

V S A K O V R S T N O 

ZLATO 
SREBRO - PLATINO 

BPILJPNTE 
S M B B B C D E S B F I R J E R U B l n i 

* B I S E R E I T D . S T B B I H S K E 
N B K I T E T E R U M E T N I N E PO NAJVIŠJIH CEMRH 

S T A R A  T V  R D K R 

Jos EBERLE 
LJUBLJANA/TYRŠEVA 2 

Lokali 
Beseda L —.60, taksa —.60. 
za dajanje naslova tli a 

iifro  i 2.-% 

Manjši lokal 
iščem na prometni točki • 
Ljubljani. Cenj. ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Avgust - september«. 

12226-19 

Kupim tricikel 
nosilnost od 200 kg naprej. 
Pogoj dobre gume. Naslov 
v vseh poslovalnicah Jutra. 

12229-7 

Več pisalnih miz 
za pisarne, takoj kupim. 
Prednost novejši model. 
Naslov v vseh poslovalni-
cah Jutra. 

12228-7 

Več voznikov 
s konji 

in plato vozovi potrebu-
jemo takoj za razvažanje 
pijač v steklenicah. Pred-
nost imajo dotični, ki so v 
tem poslu izvežbani. Na-
slov v vseh poslovalnicah 
Jutra. 12227-7 

Doseljenec uradnik 
brez vsega, išče dobro 
ohranjeno, staro obleko, 
po možnosti zimsko, proti 
takojšnjemu plačilu. Pisma 
na ogl. odd. Jutra pod 
šifro  »Usoda«. 

12293-7 

Beseda L —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Zaradi opustitve 
lokala 

(trgovine) ni Mestnem trgu 
odprodam preostalo zalogo 
klobukov in drugega bla-
ga po zmernih cenah. — 
Obenem prodam tudi ves 
inventar (opremo) — G. 
Čadež. Mestni trg, trgovina 
s klobuki. 

12300-6 

Sobo odda 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

šifro  l 2.—. 

Prazno sobo 
veliko .parketirano, pose-
ben vhod, takoj oddam. — 
Celovška 160/1. 

12283-23 

Sobo 
čedno, oddam gospodu. — 
Naslov v vseh poslovalni-
cah Jutra. 

12292-23 

Večjo sobo 
s predsobo pripravno za 
pisarno, oddam. Več pri 
Gregorc & Co. d. d., 
Tyrševa c. 15 

12263-23 

Sobe  išče 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Sobo išče 
gospod v strogem centru. 
Ponudbe telefon:  31-42. 

12302-23a 

Inserati v 
Jutru" imalo 
velik uspeli 

Skladišče 
svetlo, suho, ognja varno, 
oddam v najem. Kopač 
Jernej, Celovška c. 14, — 
svečama »PaX«. 12286-19 

Posest 
Beseda L —.60, taksa —.60. 
za dajanje naslova tli xa 

šifro  L 2.—. 

•REAIITEIA« 
pos«*toa posredovalnica 

* Ljubljani j « tirno 
» PREŠERNOVI ULICI S4 
Masproti glavne poite 

Telefon 4 4 - 20 

Lepo stavbeno 
parcelo 

z dovoljenjem zidanja šti-
ridnadstropne hiše, na lepi 
sončni legi v centru 
Ljubljane, naprodaj. Po-
nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Ugodnost«. 

12299-20 

Pohištvo 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Krasno spalnico 
iz orehove korenine poceni 
proda Pohištvo GLUHAK, 
Brezovica. Pohištvo raz-
stavljeno v zalogi: Ljub-
ljana, Florjanska 19. 

12265-12 

Ford limuzina 
t novimi gumami, 28 KS 
skoraj nova. naprodaj. Po-
nudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Limuzina«. 12135-10 

Informacije 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
ta dajanje naslova ali ta 

šifro  L 2.—. 

Interprete giurato 
della lingua italiana, zapri-
seženi tolmač za italijanski 
jezik dr. Mikuletič Fortn-
nat. Kralja Petra trg 9 — 
tel. M-32. 36-31 

Pozor! Lepo 
nagrado za kolo 

ukradeno v sredo zvečer iz-
pred Ugovine Ostrožnik, 
Pasaža, temno drap barve, 
leseni obroči, balonski pla-
šči, mala kolesa. Kolo 
predstavlja posebnost. Opa-
ziti ga je na daleč. Evid. 
št. 188013, okvir št. 3072 
»Zerjal«, ala Bianchi. Pri-
peljite, pošljite podatke na-
slovu: Konjar, šiška, Pod-
limbarska 43. 

12277-31 

Vsakovrstni 
prevod 

SEMENIČ 
Privoz 13 

Telefon  36-92 

Rdeči križ poroča 
Na Poizvedovalni oddelek je prišlo ne-

kaj obvestil. Svojce naprošamo, da jih 
dvignejo v naši pisarni na Miklošičevi c. 
22b: 

Bergant Franc, Biderman Ferdinand, 
Bolha Janez, Gošek Katarina, Kos Rudi, 
Krajnc Adolf,  Maleševič Jelka, Meden 
Jože, Modrijan dr. Vladimir, Nikodijevič 
Marija. Ošaben Franc, Pantič Marija, Po-
povič Lucija, Rabič Franc, Rabič Janko, 
Šega Frančiška, Sembrek inž. Rupert, Ši-
bovc Fanči, Zadravec Karol, Zakič Miro-
slava, Živanovič Marija. 

Višja gostiteljska škola iz Beograda 
nam javlja, da bodo morali učenke in 
učenci, ki niso imeli prilike udeležiti se 
majskega tečaja, obiskovati 15dnevni te-
čaj v mesecu septembru, ker bodo dobili 
diplome šele po absolviranem tečaju. Za 
izvenbeograjske študente bodo po potrebi 
pripravili prenočišča v šoli, za hrano pa 
bodo morali skrbeti učenci sami. Direktor 
prosi učence, naj mu javijo svojo udelež-
bo na tem tečaju, odnosno izostanek. 

Gospod Andrašič (ali Ambrožič) iz 
Ljubljane, Mestni trg, naj se zglasi, da 
dvigne pošto iz Kragujevca. 

Prosimo, da se zglase v pisarni zaradi 
pošte gg. Dolžan Franjo, Ažman M., Ci-
zerle Josip, Mokorel Mara in Kelme Alma. 

Gospod Majdič Jožko, gojenec višje šo-
le za gostilniški naraščaj v Beogradu, naj 
se zglasi v pisarni. 

Obnavljajte naročnino 

® 

Beseda L —.60, taksa —.60. 
za dajanje naslova ali za 

šifro  L ?.—. 

Pisalni stroj 
še popolnoma nov, v kov-
čku, najnovejši model, ta-
koj ugodno prodam. — 
Kovačič, Cigaletova ul. 11, 
IV. nadstr. 

12230-29 

Beseda L —.60, taksa —.60, 
za daianje naslova ali za 

šifro  L 2.—. 

Generator 
na oglje za osebni ali lažji 
tovorni avto, prodam. — 
Ambrož, Tyyrševa 71. 

12284-10 

dospejo na naslov ob istem času, kakor ekspresna pisma, 
oddana na pošti istega dne in ob isti uri. — Sprejemajo jih 
v vseh krajih in za vse kraje Kraljevine Italije in kolonij. — 
Potujejo z direktnimi in pospešenimi brzovlaki. — Na dom 
se dostavljajo najhitreje, takoj, ko dospejo v namenjeno 

postajo. 

&4estni pogreom -savoo 
Občina LJubljana 

Umrl nam je naš najdražji mož, očka, sin, brat in 
svak, gospod 

M W 
šolski upravitelj na Igu 

previden s sv. zakramenti, v starosti 43 let. 
Za vse, kar je žrtvoval za družino, mu bodi Bog 

večni plačnik. 
Pogreb bo v soboto, dne 5. t. m. ob 4. uri popoldne 

z žal — kapele sv. Andreja — k Sv. Križu. 
LJUBLJANA — IG. dne 4. julija 1941. 

LJUDMILA roj. LEDERHAS — soproga; 
MIL ANK A in RAJKO — otroka; 
mama, brat in ostalo sorodstvo. 

Novo lepilo za urade 
Na trg je prišla nova vrata lepila, ki se 

ponaša z mnogimi izrednimi lastnostmi. To 
lepilo, kakor izjavlja izdelovalec, ne maže 
pratov, suši se hitro, v vodi in pari se ne 
topi, na luči se ne kvari. Raztrgane liste 
papirja je mogoče z njim zlepiti direiktno. 

ne da bi si bilo treba pomagati s trakom 
papirja. Razen vseh drugih lastnosti ima 
še to, da pokrije žige, podpise ali napise 
na etiketah kakor lak, ki mu ne more do 
živega nobena tekočina. Vsote v knjigah 
in dokumentih, ki se premažejo z njim, se 
ne morejo več »popravljati«. 

UN GRANDE CEN-
TRO DI RICERCHE 
SULL'ALLUMINI0 
E LE SUE LEGHE 

L'Istituto Sperimentale dei metalli 
leggeri, fondazione  Gruppo Monteca-
tini e Gruppo S.A.V.A. rappresenta il 
primo esempio di una organizzazione 
completa e complessa di ricerche e 
di consulenza che non abbia uno scopo 
prettamente industriale. Difatti  tale 
Istituto compie, per conto di chiunque 
lo chieda, le esperienze necessarie a 
fissare  le peculiarita e le attitudini 
delle leghe dialluminio. L'Istituto com-
prende i seguenti Reparti: Chimico e 
Analitico, Macro e Micrografico,  Ront-
genografico,  Prove materiali, Prove 
fisiche,  Trattamenti termici, Fonderia 
sperimentale, Officina  meccanica, 
Impianto sperimentale di saldatura. 

IN TUTTE LE INDUSTRIE 
F E F » TUTTI GLI IMPIEGHI 

VELIKO SREDIŠČE 
ZA RAZISKOVA-
NJA ALUMINIJA IN 
NJEGOVIH SPOJIN 

Preizkuševalnica za varenje lahkih 
kovin, ustanova Skupine Montecatini 
in Skupine S.A.V.A. predstavlja prvi 
primer popolne in komplicirane orga-
nizacije za raziskovanje in posveto-
vanje, ki nima izključno industrijskega 
namena. Ta zavod namreč izvršuje 
za vsakogar, ki ga prosi, potrebne 
poskuse za določitev posebnosti in 
lastnosti aluminijevih zlitin. Zavod 
obsega naslednje oddelke: kemičnega 
in analitičnega, makro- in mikrogra-
fičnega,  Rontgenografičnega,  za pre-
skušanje materiala, za fizikalno  pre-
skušanje, za termična obravnavanja, 
poskusno topilnico, mehanično delav-
nico, eksperimentalno ureditev spojin. 

v VSEH INDUSTRIJAH 
ZA VSE U P O R A B E 

E. S a l g a r i : 

BOJ ZA MOMPRACEM 
Pustolovski roman 

»Anglija je daleč,« je odvrnil Portugalec. »Vaša 
vlada se zaradi takšne malenkosti ne bo dolgo 
razburjala.« 

»Rad bi se vrnil v svoj dvorec,« je sultan de-
jal. »Predolgo mi že traja ta burka.« 

»Da, lahko se vrnete v dvorec. Toda izpustimo 
vas šele tedaj, ko bo zastava malajskih gusarjev 
vihrala na Mompracemu. 

Kamamuri!« 
»Gospodar!« 
»So čolni, ki jih ima džunka v trebuhu, še 

dobro ohranjeni?« 
»Do kopnine bodo menda zdržali, gospod Yanez.« 
»To zadostuje. Spustite jih v vodo.« 
»Kaj mislite iti na kopno, milord?« je vprašala 

Nizozemka. 
»Sandokanu moram pomagati, gospa Lucy.« 
»In topničarke?« 
»Naših čolničkov najbrže ne bodo napadle.« 
»Ali ne bi rajši poslali sla do Sandokana?« 
»Štirje izmed mojih ljudi bodo skušali priti do 

njega. Navodila že imajo.« 
»A mi?« 
»Najprej pojdemo h Kitajcu.« 
»Pa jahta?« 
»Upam, da bo kmalu spet v mojih rokah.« 
Tri čolne so spustili v vodo. 

V enega je sedla četvorica mož, ki so takoj 
krenili nazaj po reki. 

Druga dva sta odveslala proti sultanovi pre-
stolnici. 

Ta čas se je bitka bolj in bolj bližala zalivu. 
Prebivalstva, ki je bilo dotlej mirno, se- je po-
laščalo razburjenje. 

Tudi topničarke so se bile zganile in zaplule 
proti kopnini, da bi branile sultanove podložnike. 
Bile so tako nespametne, da so pustile jahto in 
mali praho brez nadzorstva. 

Yanez, ki ni njegovim bistrim očem nič ušlo, je 
to hitro opaziL 

»Bedaki!« je vzkliknil. 
»Kamamuri, hiti v kitajsko četrt in poišči Kien-

Koa j a.« 
»Ali naj spusti svoje ljudi na mesto?« 
»Da.« 
»In vi?« 
»Jaz se polastim jahte in praha, da pripeljem 

brodovje.« 
»Toda ne dajte se ujeti, gospodar.« 
»Ne skrbi. Po zalivu je vse narobe. Kdo bi 

utegnil paziti na moj čoln? 
Podvizaj se, prijatelj. Vsaka minuta je dra-

gocena.« 
Trenutek je bil ugoden. 
Bojni hrup se je bolj in bolj približeval. 
Ladje v zalivu, ki so pravkar še mirno ležale 

na krajih, kjer so bile zasidrane, so razvijale 
jadra in zapuščale obalo. Zgrinjale so se okrog 
angleških in nizozemskih topničark, ki jim je 

komaj še ostajalo prostora za gibanje. 
Džunke so bile vse zasedene s Kitajci in so se 

očitno ravnale po navodilih skritega vodje. 
Čoln z Yanezom, Nizozemko, ujetnikoma, ki 

sta bila skrita pod rogoznico, in osmimi Malajci 
je hitro veslal proti jahti in prahu. 

Nihče ni pomislil na to, da bi ga ustavil. Na-
robe. Gosta truma džunk, ki so obkoljevale vojne 
ladje, se je pred begunci odprla. 

Kitajci so izpodbujali malajske veslače v čolnu 
in jim klicali: . 

»Podvizajte se!« 
Topničarke so nazadnje menda spoznale, da bi 

morale ta mah bolj paziti na jahto kakor na 
Varauni. 

Začuli so se grozeči klici: 
»Umaknite se!« 
»S poti, če ne, začnemo streljati!« 
»Vrnite se tja, kjer ste bili zasidrani!« 
Džunke pa niso ubogale, marveč so se vrivale 

med topničarke in čolnič, ki je bil le še pol ko-
nopca od jahte. 

Tedajci je džunka, na kateri je bilo kakih dvaj-
set s puškami oboroženih Kitajcev, prestrigla čol-
niču pot. 

Mlad Kitajec je skočil v vodo in zaplaval proti 
čolnu. 

Yanez je vzdignil pištolo. 
«Nazaj!« je kriknil. 
»Kien-Koa me pošilja.« 
»Tedaj pridi hitro v čoln.« 
»Porabite priložnost in se polastite svoje jahte. 

Naše džunke vas bodo varovale.« 
»Ali veš, kako je z brodovjem?« 
»Z vso naglico plove semkaj.« 
»Kdo ga je poklical?« 
»Moj gospodar. Bliža se pa tudi nekaj topničark 

iz Labuana, ki hočejo brodovje uničiti, preden 
dospe v zaliv.« 

»Ali tvoj gospodar ve, da je Sandokan na poti 
semkaj?« 

»Da, njegove čete gonijo sultanove vojake pred 
seboj. 

Pojdite zdaj hitro na svojo jahto.« 
Čoln je pristal ob ladijskih stopnicah. 
»Splezajte gor, gospa Lucy,« je rekel Yanez in 

ji podal roko. 
Nato je zaklical Pardarju, ki je stal na kljunu 

svojega praha: 
»Razvij jadra in za menoj! Brodovje prihaja 

s severa, z vzhoda pa koraka Sandokan. 
K topovom!« 
Jahta je opisala polkrog in zavozila skozi ulico, 

ki so jo odpirale džunke, proti kitajski četrti. 
Mali praho je krenil za njo. 
V Varauniju so že slišali grmenje Sandokanovih 

topov. 
Tudi v kitajski četrti so se bojevali. Kien-

Koajeve tolpe so napadale omržene Malajce ter 
ropale in razbijale po njihovih hišah. Tu pa tam 
so švigali plameni v nebo. 

Yanez je v zavetju džunk, ki so zapirale boj-
nim ladjam pot, prišel do brega. Nestrpno je ča-
kal, kdaj se pokažejo Sandokanove čete. 

Urejuje Davorin fterijao.  - Izdaja n konaordj »Jutra« Stanko Virant - Za Narodno tiakarno d. d. kot tiskarnarja Fran Jeran. - Za inaeratni del je odgovoren Alojr Novak. - Vsi f  Ljubljani. 


